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® Safety Precautions

CAUTION / WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

CAUTION HOT SURFACE

A\ CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid
possible harm and damage.

(i) INFORMATION: when you
see this sign, please take
note of the advice for the
correct and safe usage of
your appliance.

A\ CAUTION: the safety
precautions are part of

the appliance. Read them
carefully before using your
new appliance for the first
time. Keep them in a place
where you can find and refer
to them later on.

« The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions. Do not use
the appliance for anything other
than its intended use.

« This appliance has been
designed for indoor and
non-extreme temperature
conditions use only.

« Protect the appliance from
direct sunlight effect, prolonged
water splash and humidity.

« This appliance is intended
to be used in households
and similar applications only
such as; staff kitchen areas
in shops, offices and other
working environments, farm
houses; by clients in hotels,
motels and other residential
environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been given
instructions about using the
appliance safely and are fully
aware of the dangers involved.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than 8 and
they are supervised by an adult.

« Keep the appliance and its
cord out of reach of children
under 8 years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or
knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instruction
to use the appliance safely
and understand the dangers.

« Children shall not use the
appliance as a toy.

« The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply for any
commercial use, inappropriate
handling or use of the appliance,
any damage resulting from
use for other purposes, faulty
operation, non-professionals’
repair or failure to comply with
the instructions.

Avoid risk of fatal

electric shock and fire.

« In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.

Make sure that the voltage of
the power source is the same
as that specified on the rating
plate. The use of an incorrect
connection voids the guarantee.

The appliance must only be

connected after installation.

« Do not pull the cord over
sharp edges, clamp it or allow
it to hang down.

« Keep the cord away from heat
and damp.

« I the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order
to avoid all risks.

« If the cord or the plug are
damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to Nespresso
or to a Nespresso authorized
representative.

« If an extension cord is required,
use only an earthed cord with
a conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

« To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as



radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.
« Always place it on a horizontal,
stable and even surface.
The surface must be resistant
to heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar.
- The appliance shall not be

placed in a cabinet when in use.

« Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
a long period. Disconnect
by pulling out the plug and
not by pulling the cord itself
or the cord may become
damaged.

« Before cleaning and servicing,
remove the plug from the mains
socket and let the appliance
cool down.

« To disconnect the appliance,
stop any preparation, then
remove the plug from the
power socket.

« Never touch the cord with
wet hands.

« Never immerse the appliance or
part of it in water or other liquid.

« Never put the appliance or part
of it in a dishwasher.

« Electricity and water together
is dangerous and can lead

to fatal electrical shocks.

« Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into
any openings. Doing so may
cause fire or electrical shock!

« The use of accessory
attachments not recommended
by the manufacturer may
result in fire, electric shock
or injury to persons.

Avoid possible harm when

operating the appliance.

« Never leave the appliance
unattended during operation.

« Do not use the appliance if it is
damaged, has been dropped
or not operating perfectly.
Immediately remove the plug
from the power socket. Contact
Nespresso or Nespresso
authorized representative
for examination, repair or
adjustment.

. A damaged appliance can
cause electrical shocks, burns
and fire.

« Always completely close the
lever and never lift it during
operation. Scalding may occur.

« Do not put fingers under coffee

outlet, risk of scalding.

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

« Never use an already used,

damaged or deformed capsule.

« If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso
authorized representative.

« Always fill the water tank with
cold, fresh drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used
for an extended time
(holidays, etc.).

« Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or
a similar period of time.

« Do not use the appliance
without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

+ Do not use any strong cleaning
agent or solvent cleaner.

Use a damp cloth and mild
cleaning agent to clean the
surface of the appliance.

« To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the machine,
remove the plastic film and
dispose.

« This appliance is designed for
Nespresso coffee capsules
available exclusively through
Nespresso or your Nespresso
authorized representative.

« All Nespresso appliances pass
stringent controls. Reliability
tests under practical conditions
are performed randomly on
selected units. This can show
traces of any previous use.

« Nespresso reserves the right
to change instructions without
prior notice.

Descaling

« Nespresso descaling agent,
when used correctly, helps
ensure the proper functioning
of your machine over its lifetime
and that your coffee experience
is as perfect as the first day.

« Nespresso descaling agent
has been specifically developed



® Safety Precautions

for Nespresso machines; the
use of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or an
insufficient descaling process.

« Your Nespresso machine
calculates when a descale is
necessary based on the amount
of water used and your water
hardness level. This is set at
the first use with the help of the
water hardness test stick. Make
sure to test the water hardness
again if you use your machine
in another state / region.

« Make sure you descale your
machine as soon as the
machine requests it; a late
descaling procedure may
not be completely efficient.

« Descale according to user
manual recommandations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual

is also available as a PDF
at nespresso.com



Consignes de securite

ATTENTION /
AVERTISSEMENT

DANGER ELECTRIQUE

DEBRANCHEZ LE CORDON

D’ALIMENTATION
ENDOMMAGE

CAUTION HOT SURFACE

A\ ATTENTION : lorsque ce
symbole apparait, veuillez
consulter les consignes de
sécurité pour éviter tout

danger et dommage éventuel.

(i) INFORMATION : lorsque ce
symbole apparait, veuillez
prendre connaissance des
conseils pour utiliser votre
machine de fagon appropriée
et en toute sécurité.

A ATTENTION : ces
consignes de sécurité

font partie intégrante de

la machine. Veuillez les

lire attentivement avant
d’utiliser pour la premiére
fois votre nouvelle machine.

Conservez-les a un endroit ou

vous pourrez les retrouver et

les consulter ultérieurement.

» Cette machine est congue
pour préparer des boissons
conformément a ces
instructions. Ne I'utilisez pas
pour d'autres usages que
CEUX prévus.

« Cette machine a été
uniguement congue pour
un usage intérieur, dans des
conditions de températures
non extrémes.

« Protégez votre machine des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de 'humidité.

» Gette machine est uniquement
prévue pour une utilisation
domestique ou dans des
conditions telles que :
cuisines réservées au
personnel travaillant dans des
boutiques, bureaux et autres
environnements de travail,
fermes ; utilisation par les
clients dans les hotels, motels
et autres environnements
résidentiels du type chambres
d’hotes.

« Cette machine peut étre utilisée

par les enfants a partir de 8 ans
sous surveillance, sous réserve
qu'ils aient recu des instructions
pour une utilisation sans risque
de la machine et qu'ils aient
pris pleinement conscience des
risques encourus. Le nettoyage
et 'entretien de la machine ne
doivent pas étre confiés a des
enfants, a moins qu'ils aient
plus de 8 ans et qu'ils soient
sous la surveillance d’un adulte.

« \leillez a ce que les enfants de
moins de 8 ans ne puissent pas
accéder a la machine ni a son
cordon d'alimentation.

« Cette machine peut étre
utilisée par des personnes
présentant des capacites
physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou
un manque d’expérience
et de connaissances, a
condition qu’elles soient sous
surveillance, qu'elles aient
recu des instructions pour une
utilisation sans risque de la
machine et qu'elles aient pris
pleinement conscience des
risques encourus.

« leillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec la machine.

« Le fabricant décline toute

responsabilité et la garantie ne
s'appliquera pas en cas d'usage
commercial, d’utilisation ou de
manipulation inappropriée, ainsi
que de dommages résultant
d’un usage inadapté, d’une
mauvaise utilisation, d’une
réparation réalisée par une
personne non formée pour le
faire ou du non respect des
instructions.

Evitez les risques de

décharges électriques

mortelles et d’incendie.

« En cas d’'urgence : débranchez
immeédiatement la machine de
la prise électrique.

« Branchez la machine
uniquement dans des
prises adaptées, facilement
accessibles et reliées a la terre.
Assurez-vous que la tension
de la source d’alimentation est
identique a celle indiquée sur
la plaque signalétique. Toute
utilisation d’un branchement
inadapté entrainera I'annulation
de la garantie.

La machine ne doit étre
branchée qu’une fois
installée.



« Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation au-dessus de
bords tranchants, et veillez
a le fixer ou a le laisser pendre
librement.

« Eloignez le cordon
d’alimentation de toute source
de chaleur et d’humidité.

« Sile cordon d’alimentation
ou la prise sont endommageés,
ils doivent étre remplacés par
le fabricant, I'agent de service
ou des personnes disposant
de qualifications identiques
afin d’éviter tout risque.

« Ne faites pas fonctionner la
machine si le cable ou la prise
sont endommagés. Retournez la
machine a Nespresso ou a un
revendeur Nespresso agrée.

« Si une rallonge électrique
S'avere nécessaire, n'utilisez
qu’un cordon relié a la terre,
dont le conducteur possede une
section d’au moins 1,5 mm?
ou d’une puissance d’entrée
équivalente.

« Pour éviter tout danger,
ne placez jamais la machine
Sur ou a proximité de surfaces
chaudes, telles que des
radiateurs, des plaques

de cuisson, des fours,

des brllleurs a gaz, des feux
nus ou toute autre source
de chaleur similaire.

« Placez-la toujours sur une
surface horizontale, stable
et plate. La surface doit étre
résistante a la chaleur et aux
liquides comme I'eau, le café,
le produit de détartrage ou tout
autre fluide similaire.

« Ne placez jamais la machine
dans un meuble pendant son
utilisation.

« Débranchez la machine de
la prise électrique en cas de
non-utilisation prolongée.
Débranchez la machine en tirant
sur la fiche et non sur le cordon
d’alimentation afin de ne pas
I'endommager.

« Avant le nettoyage et I'entretien
de votre machine, débranchez-
la de la prise électrique et
laissez-la refroidir.

« Pour débrancher la machine,
arrétez la préparation, puis
retirez la fiche de la prise
d’alimentation.

« Ne touchez jamais le cordon
d’alimentation avec les mains
mouillées.

« Ne plongez jamais la machine,
en tout ou partie, dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

» Ne placez jamais la machine ou
certains de ses composants au
lave-vaisselle.

« La présence simultanée
d'électricité et d'eau est
dangereuse et peut provoquer
des décharges électriques
mortelles.

« N'ouvrez pas la machine.

Elle renferme une tension
dangereuse !

« Ne placez jamais rien au niveau
des ouvertures. Gela risquerait
de provoquer un incendie ou
des décharges électriques
mortelles !

« utilisation d’accessoires non
recommandés par le fabricant
peut entrainer un incendie,
un choc électrique ou des
blessures.

Evitez les dommages

susceptibles d’étre

provoqués par l'utilisation

de la machine.

« Ne laissez jamais votre machine
sans surveillance pendant son
fonctionnement.

« N'utilisez pas la machine si elle
est endommagge, si elle est
tombée ou si elle ne fonctionne
pas parfaitement. Débranchez-la
immeédiatement de la prise
glectrique. Contactez Nespresso
ou un revendeur Nespresso
agréé, pour la réparation ou
le réglage de votre machine.

. Une machine endommagée
peut provoquer des chocs
glectriques, brllures et
incendies.

« Refermez toujours bien
complétement le levier
et ne le soulevez jamais
pendant le fonctionnement
de la machine. Des brilures
peuvent se produire.

« Ne mettez pas vos doigts sous
la sortie du café, il y a un risque
de brilure.

« Ne mettez pas vos doigts dans
le compartiment a capsules
ou dans le bac de récupération
des capsules. Il existe un risque
de blessure.

« |'eau peut s'écouler autour
d’une capsule, quand celle-ci
n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
la machine.



Consignes de securite

« N'utilisez jamais une capsule
usagée, endommageée ou
déformeée.

« Si une capsule est bloquée
dans le compartiment
a capsules, éteignez la machine
et débranchez-la avant toute
operation. Appelez Nespresso
ou un revendeur Nespresso
agréeé.

« Remplissez toujours
le réservoir avec de I'eau
fraiche, potable et froide.

« Videz le réservoir d’eau si la
machine n’est pas utilisée
pendant une durée prolongée
(vacances, etc...).

« Remplacez I'eau du réservoir
d’eau quand la machine
n'est pas utilisée pendant
un week-end ou une période
de temps similaire.

« N'utilisez pas la machine sans le
bac d'égouttage et sa grille afin
d'éviter de renverser du liquide
sur les surfaces environnantes.

« Ne nettoyez jamais votre
machine avec un produit
d’entretien ou un solvant
puissant. Utilisez un chiffon
humide et un détergent doux
pour nettoyer la surface de

votre machine.

« Pour nettoyer la machine, utilisez
uniquement du matériel propre.

« Lors du déballage de la
machine, retirez le film plastique
de la grille d’égouttage.

« Gette machine est congue pour
des capsules de café Nespresso
disponibles exclusivement via
Nespresso ou votre revendeur
Nespresso agréé.

« Toutes les machines Nespresso
sont soumises a des controles
rigoureux. Des tests de fiabilite,
réalisés dans des conditions
réelles d'utilisation, sont
effectués au hasard sur des
unités sélectionnées. Certaines
machines peuvent donc
présenter des traces d’une
utilisation antérieure.

« Nespresso se réserve le droit
de modifier sans préavis cette
notice d’utilisation.

une expérience de dégustation
optimale, tasse apres tasse.

« Le produit de détartrage
Nespresso est spécialement
congu pour les machines
Nespresso ; I'utilisation de tout
autre produit non approprié
risquerait d’endommager les
composants de la machine
ou de ne pas la détartrer
suffisamment.

« \/otre machine Nespresso
détermine le moment ol un
détartrage est nécessaire,
en fonction de la quantité d’'eau
utilisée et du niveau de dureté
de votre eau. Celui-ci est défini
lors de la premiere utilisation
grace au batonnet de test de
dureté de I'eau. Pensez
a effectuer un nouveau test de
dureté de I'eau si vous utilisez
votre machine dans une autre
région ou un autre pays.

« Détartrez votre machine des
qu’elle vous en indique la
nécessité. Si vous le faites trop
tard, le détartrage risque de ne
pas étre totalement efficace.

« Effectuez le détartrage selon
les instructions fournies dans
ce manuel.

Détartrage

« Lorsqu'il est utilisé
correctement, le détartrant
Nespresso permet d'assurer
le bon fonctionnement de votre
machine tout au long de sa
durée de vie et de vous garantir

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS
Transmettez-les a tout nouvel
utilisateur de la machine.

Ce guide de Putilisateur est
disponible au format PDF sur
nespresso.com



® Packaging Content/
Contenu de lemballage

@ Coffee Machine
Machine & café

@ Tasting Box of Nespresso Capsules
Coffret de dégustation de capsules Nespresso

Welcome > (3] Nespresso Welcome Brochure
g Brochure de bienvenue Nespresso
o
O User Manual
fa 2 Guide de I'utilisateur
RSV
— © 1 Water Hardness Test Stick, in the User Manual

1 batonnet de test de dureté de I'eau disponible
dans le guide de I'utilisateur
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Fssenza Plus/
=ssenza Plus

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time.
Each parameter has been calculated with great precision to ensure that all the
aromas from each capsule can be extracted, to give the coffee body and create
an exceptionally thick and smooth crema.

Nespresso est un systéme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse aprés
tasse. Chaque parametre est calculé avec précision pour exprimer la totalité des
ardbmes de chaque capsule, donner du corps au café et Iui offrir une crema* d’une
densité et d’une onctuosité exceptionnelles. *crema : mousse de café.

A\ CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety
precautions to avoid possible harm and damage.

A\ ATTENTION : lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter
les consignes de sécurité pour eviter tout danger et dommage
éventuel.

INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.

INFORMATION : lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance
des conseils pour utiliser votre machine a café de fagon appropriée et en toute
sécurité.

NOTE: when you see this sign, please note that you can also use the App for
this function. Consult App for more information.

REMARQUE : lorsque ce symbole apparait, notez que vous pouvez également
utiliser cette fonction a partir de I’Application. Consultez I'Application pour plus
d’informations.



Machine Overview/ T
Fresentation de la machine Bovton de commandes I

en une touche pour acheter

®®

Réservoir d’eau

Beverage buttons de nouvelles capsules™ . I
et couvercle
Boutons de préparation
E Hothwagar @ Descaling alert
au chaude
Americano XL* Lever Alerte de

détartrage

Levier

Lungo /) Americano XL*  Americano*
Lungo @ Americano®
Espresso [/,
Espresso s

Coffee & hot water outlet
Sortie du café et de I'eau chaude

| =7

Adjustable water
tank arm

Bras réglable du
réservoir a eau

Capsule container
for 9-11 capsules
Bac a capsules (9 a 11 capsules)

*Americano is a new recipe feature making a long mild coffee based on coffee
extraction first followed by hot water. To make an Americano, press both the
Espresso (or Lungo for Americano XL) and Hot water buttons simultaneously.

“Available only with a connected machine.

Drip Base
Bac de récupération d’eau

Drip grid
Grille

*Americano est une nouvelle fonctionnalité qui permet d'obtenir un café long
et doux, gréce a I'ajout d'eau chaude dans le café préalablement exrait.
X Pour préparer un Americano®, appuyez simultanément sur les boutons Espresso
) Drip tray (ou Lungo pour un Americano XL") et Eau chaude
Bac d'égouttage ~Disponible uniguement avec une machine connectée

i



@ Get the App/
Obtenir IApplication

12

@ Download the Nespresso App. ® Launch the App.
If you have it already, please update the App

Téléchargez I'Application Nespresso. Lancez ['Application.

Si vous I'avez déja, il est recommandé de la mettre a jour.
# Download on the
[ ¢ App Store
N\, CGETITON
}/’ Google Play

To check your device’s compatibility, go on www.nespresso.com

Viérifiez la compatibilité de votre machine sur www.nespresso.com

© Click on the Machine Icon.

Cliquez sur I'icbne Machine.

NESPRESSO.

B

Pairing/ Jumelage

Please remember that the Bluetoot> mode must be activated beforehand on your smartphone or tablet.
To benefit from all features, pair your machine with your smartphone or tablet and connect it to
Wi-Fi, following the instructions via the App.

N’oubliez pas que vous devez au préalable activer le mode Bluetoot/® sur votre smartphone ou votre tablette.

Pour profiter de toutes les fonctionnalités de votre machine, jumelez-la a votre smartphone ou a votre
tablette et connectez-vous a un réseau Wi-Fi, en suivant les instructions via I’Application.

When the pairing is complete, the
One-Touch Order button will blink 3 times
Pairing confirmed: WHITE LED blinking;

Pairing failed: ORANGE LED blinking.
+ @ =on

Une fois le jumelage terminé, le voyant de
commandes en une touche clignotera 3 fois.
Confirmation du jumelage : Un voyant BLANC
clignote ; Echec du jumelage : Un voyant
ORANGE clignote.

Connectivity Functions/
Fonctionnaltes de connectvite

- Recipe Management - Gestion des recettes

- Capsules reordering - Commandes de capsules

- Maintenance notifications - Notifications d’entretien

- Descaling alert - Alerte de détartrage

- And more to see via the App - Et bien d’autres fonctions a découvrir

directement sur I'’Application



—irst use or after a long period of non-use/ )
Premiere utilisation (ou apres une longue periode de non-utiisation)

A\ First, read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shocks and fire.
A\ Lisez d’abord les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges électriques mortelles et d’incendie.

Factory settings: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml coffee, 125 ml hot water),
Americano XL: 200ml (40 ml coffee, 160 ml hot water), Hot water: 200ml.

@ Réglages par défaut : Espresso : 40 ml, Lungo : 110 ml, Americano : 150 ml (25 ml de café, 125 ml d’eau chaude), Americano XL : 200 ml
(40 ml de café, 160 ml d’eau chaude), Eau chaude : 200 ml.

(2} Adjust the cable length and store the excess under the machine.
Insert the remaining cable in the guide under water tank left or
right socket, depending on the position chosen for the water tank.
Ensure machine is in the upright position.

@ Remove the water tank and capsule container
to clean them (see Cleaning section).

Retirez le réservoir d’eau et le bac
a capsules pour les nettoyer

(voir section : Prendre soin

de votre machine Nespresso).

Ajustez la longueur du cordon en utilisant I'espace range-céble
sous la machine. Insérez le reste du cordon dans I'emplacement
prévu a cet effet sous le réservoir & eau ou la prise de droite, selon
la position choisie pour le réservoir a eau. Veillez a replacer la
machine en position verticale.

(3) Plug the machine into the mains. O Fill the water tank with fresh potable water. © Place the water tank on its arm and place the drip
H tray and the capsule container in position.

Branchez la machine a la prise électrique. : Remplissez le réservoir avec de I'eau douce : Placez le réservoir d’eau
et potable. : sur son bras, puis insérez ©
le bac d’égouttage et le .
bac a capsules.

13



® First use or after a long period of non-use/
® Premiere utlisation (Ou apres une longue periode de non-utilisation)

® To turn the machine on, press either the Espresso,
Lungo, or Hot water button.
- Blinking Lights: heating up
(approx. 30 seconds)
- Steady Lights: ready

@ To rinse the machine, place a container (min. 1 L) under coffee outlet.
Press the Lungo button. Repeat 3 times. Press the Hot water button.
Repeat 2 times.

Pour rincer la machine, placez un récipient (min. 1 L) sous la sortie
de café. Appuyez sur le bouton Lungo. Répétez 3 fois cette opération.
Appuyez sur le bouton Eau chaude. Répétez 2 fois cette opération.

Mettez la machine sous tension en appuyant soit sur
le bouton Espresso, Lungo, ou Eau chaude.
- Le voyant clignote : phase de préchauffage
(environ 30 secondes)
- Le voyant est allumé fixe : la machine est préte

© To connect your machine, please follow the instructions in sections “Get the App” and “Pairing” on page 12. Multiple : © To turn the machine off before automatic Auto Off mode, press both the
devices can be connected to your Essenza Plus machine only if using a unique Club Members number. To pair these : Espresso and Lungo buttons simultaneously (short press - less than 1 second).

additional devices, please follow the instructions in the sections “Get the App” and “Pairing”. Pour éteindre la machine avant le mode de mise hors tension automatioue

appuyez simultanément sur les boutons Espresso et Lungo. (pendant moins

Pour connecter votre machine, veuillez suivre les instructions des sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage », H d’une secondg).

page 12. Pour connecter plusieurs appareils mobiles a votre machine Essenza Plus, vous devez utiliser un seul et méme

numéro de Membre du Club. Pour jumeler d’autres appareils, veuillez suivre les mémes instructions que celles figurant : The machine will turn into OFF mode automatically after 9 minutes
dans les sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage ». i of non-use.

@ La machine s'éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.

Coflee Preparationy Fréparation du cale

@ To turn the machine on, press either : @ Lift the lever completely and © Close the lever and place
the Espresso, Lungo or Hot water button. } insert the capsule. i a cup under the coffee outlet.
Blinking Lights: heating up H H To accommodate a tall recipe

(approx. 30 seconds) Steady Lights: ready glass, remove the drip tray.

Relevez complétement le levier
et insérez une capsule.

Pour allumer la machine, appuyez sur

le bouton Espresso, Lungo ou Eau chaude.

Le voyant clignote : phase de préchauffage H
(environ 30 secondes). Le voyant est allumé fixe : :
la machine est préte

Abaissez le levier et placez
votre tasse sous la sortie du
café. Pour placer un grand
verre a recettes, retirez la grille
d'égouttage.
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Coffee Preparation/ Preparation du cafe

A\ Never lift the lever during operation and refer to the important safeguards to avoid possible harm when operating the appliance.

®®

A\ Ne relevez jamais le levier lors du fonctionnement de la machine et consultez les consignes de sécurité pour éviter les dommages
liés a son utilisation.

During heat up, you can press any beverage button while blinking. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.

Lors du préchauffage, vous pouvez appuyer sur I'un des boutons de sélection du café qui clignotent. Le café s’écoulera automatiquement des que la machine sera préte.
For hot water preparation only, it is recommended to eject any remaining used capsule into the used capsule container before pressing the hot water button.

Pour la préparation d’eau chaude uniquement, il est recommandé d'éjecter toute capsule usagée dans le bac a capsules avant d’appuyer sur le bouton d’eau chaude.

o @
Wy
P+
P+0
0

Espresso (40ml)
Lungo (110ml)

(simultaneous press) Americano
(25ml coffee, 125 ml hot water)

(simultaneous press) Americano XL
(40ml coffee, 160ml hot water)

Hot Water (200ml)

Press the desired beverage button to start. Preparation will stop automatically.
To stop the coffee flow at any time, press any beverage button.

© Remove the cup. Lift and close the lever to eject the
capsule into the used capsule container.

w3

w3
P+0
P+0
0

Espresso (40 ml)
Lungo (110 ml)

(en appuyant simultanément) Americano
(25 ml de café, 125 ml d’eau chaude)

(en appuyant simultanément) Americano XL
(40 ml de café, 160 ml d’eau chaude)

Eau chaude (200 ml)

Appuyez sur le bouton de la boisson désirée pour lancer la préparation. La préparation s'arréte
automatiquement. Pour interrompre I'écoulement du café a tout moment, appuyez sur n'importe
quel bouton de préparation des boissons.

Retirez votre tasse. Relevez le levier pour éjecter
la capsule dans le bac a capsules usagées.

15



® Programming the Water Volume/
Programmation du volume d'eau

Any beverage button can be programmed:
Tous les boutons de préparation des boissons peuvent étre programmés :

g

W3
+0
rP+0
0
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Espresso: from 20 to 70 ml

Lungo: from 70 to 130 ml

Americano and Americano XL:
coffee from 20 to 110 ml, hot water from 25 to 300 ml

Hot water: from 50 to 300 ml

Espresso:de20a 70 ml
Lungo:de 70a 130 ml

Americano et Americano XL :
café de 20 a 110 ml, eau chaude de 25 a 300 ml

Eau chaude : de 50 a 300 ml

@ @ Turn the machine on and wait for it to be in ready
& mode (steady lights). Fill the water tank with fresh
potable water and insert the capsule.

Allumez la machine et attendez qu’elle soit préte
(voyants fixes). Remplissez le réservoir d’eau avec
de I'eau potable et insérez la capsule.

@ Place a cup under the coffee outlet.

-> To program Espresso and Lungo volumes:

Press and hold the Espresso or Lungo button.
Release button once the desired volume is served.
LEDs will blink fast 3 times to confirm new setting.
Water volume level is now stored.

9 To program Americano and Americano XL

volumes:

Press both the Espresso (for Americano) /

or Lungo (for Americano XL) and Hot water
buttons simultaneously. Release both buttons
once desired coffee volume is reached.

Hot water will start flowing automatically.
Press Hot water button once desired water
volume is reached. LEDs will blink fast 3 times
to confirm new setting.

9 To program Hot water volume:

Press and hold the Hot water button until desired
volume is reached. LEDs will blink fast 3 times
to confirm new setting.

Placez une tasse sous la sortie du café.

9 Pour programmer une longueur d’Espresso
et de Lungo : appuyez et maintenez enfoncé
le bouton Espresso ou Lungo. Relachez le bouton
des que la longueur souhaitée est atteinte.
Le voyant clignote rapidement 3 fois pour
confirmer le nouveau réglage. Le niveau
du volume d’eau est maintenant mémorisé.

9 Pour programmer une longueur d’Americano
et d’Americano XL : appuyez simultanément
sur les boutons Espresso (pour un Americano)
ou Lungo (pour un Americano XL) et Eau chaude.
Relachez ces deux boutons dés que la longueur
souhaitée est atteinte. L'eau chaude s’écoulera
automatiquement. Appuyez sur le bouton Eau
chaude dés que le volume d’eau souhaité est
atteint. Le voyant clignote rapidement 3 fois pour
confirmer le nouveau réglage.

-9 Pour programmer le volume d’Eau chaude :
appuyez et maintenez enfoncé le bouton Eau
chaude jusqu’a ce que le volume souhaité soit
atteint. Le voyant clignote rapidement 3 fois pour
confirmer le nouveau réglage.



Energy Saving/ Mode deconomie denergie

| The machine will automatically enter Auto Off mode after 9 minutes.
{ La machine s'éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.

®®

The machine is equipped with an energy saving feature.
Cette machine est équipée d’une fonction d'économie d’énergie.

@ Energy efficient: Machine minimizes power use when not making a beverage. The machine will enter low energy mode after 2 minutes of no use. After 9 minutes the machine will turn into OFF mode
automatically.

@ Efficience énergétique : Cette machine minimise la consommation d’électricité quand vous ne préparez pas de boisson. Elle se mettra automatiquement en mode « faible énergie » au bout de 2 minutes
de non-utilisation. La machine s'éteint automatiquement apres 9 minutes de non-utilisation.

Reset to Factory Settings/ Restauration des reglages par defaut

If you reset to factory settings, this will cancel the Bluetootf® and Wi-Fi pairing and reset the water hardness level.
Factory settings are: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml coffee, 125 ml hot water), Americano XL: 200ml (40 ml coffee, 160 ml hot water), Hot water: 200ml. The water hardness set
by default is hard.

Toute restauration des réglages par défaut entraine la désactivation de Bluetooth® et du jumelage Wi-Fi et réinitialise le niveau de dureté de I'eau.
Les réglages par défaut sont les suivants : Espresso : 40 ml, Lungo : 110 ml, Americano : 150 ml (25 ml de café, 125 ml d’eau chaude), Americano XL : 200 ml (40 ml de café, 160 ml d’eau chaude),
Eau chaude : 200 ml. Par défaut, la dureté de I'eau est définie sur « dure ».

To do it via your machine:
s Pour restaurer les réglages par défaut a partir de votre machine :

@ with machine turned off, press and hold the Espresso button
for 5 seconds.

@ LEDs will blink fast 3 times to confirm machine has
been reset to factory settings. Machine will then switch
off automatically.

Eteignez la machine et appuyez et maintenez le bouton Espresso

pendant 5 secondes. Les voyants clignotent rapidement 3 fois pour

confirmer que les réglages par défaut de la machine
ont été réinitialisés. La machine s’éteint ensuite
automatiquement.
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@ Cleaning/ Prende soin de votre machine Nespresso

A\ Risk of fatal electrical shock and fire. Never immerse the appliance or part of it in water. / Be sure to unplug the machine before
cleaning. / Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. / Do not use sharp objects, brushes or sharp abrasives. / Do not
place in a dishwasher.

A Risque d’incendie et de décharge électrique mortelle ! Ne plongez jamais la machine, en tout ou partie, dans I'eau. / Pensez
a débrancher la machine avant de la nettoyer. / Ne nettoyez jamais votre machine avec un produit d’entretien ou un solvant
puissant. / N'utilisez pas d’objets pointus, de brosses ou de produits abrasifs. / Ne passez pas la machine au lave-vaisselle.

(1) Empty the drip tray, the drip base and the capsule container every - O (2] Dry with a fresh and clean towel, cloth or paper and
day. Also remove the water tank with its lid and clean them all with : reassemble all parts. Clean the coffee outlet and inside
odorless detergent and rinse with warm / hot water. o the machine regularly with a damp cloth.

s, O
L= i
Videz tous les jours le bac d’égouttage, le bac de récupération
d’eau et le bac a capsules usagées. Retirez également le réservoir
% d’eau et son couvercle, nettoyez-les avec un détergent inodore,

puis rincez-les a I'eau chaude.

Séchez-les a I'aide d’une serviette, d'un chiffon

ou de papier absorbant propre et doux, puis assemblez
de nouveau toutes les pieces. Nettoyez régulierement
la sortie de café et I'intérieur de la machine avec

un chiffon humide.

Descaling/ Détartrage

www.nespresso.com/descaling

A\ Read the safety precautions on the descaling package and refer A\ Prenez connaissance des consignes de sécurité indiquées

to the table for the frequency of use.The descaling solution can be sur le kit de détartrage et consultez le tableau pour connaitre
harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. Please refer la fréquence d'utilisation de ce kit. La solution de détartrage

to the table on the “water hardness” section that indicates the peut étre nocive. Evitez tout contact avec les yeux, la peau et
descaling frequency required for the optimum performance of your les surfaces. Consultez le tableau figurant a la section « Dureté
machine, based on water hardness. For any additional questions de I'eau » pour connaitre la fréquence de détartrage nécessaire
you may have regarding descaling, please contact Nespresso. pour garantir un fonctionnement optimal de votre machine,

selon la dureté de I’eau. Pour toute question supplémentaire
concernant le détartrage, veuillez contacter Nespresso.
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Descaling/ Detartrage

www.nespresso.com/descaling

®®

Duration approximately 15 minutes.
Durée environ 15 minutes.

@ Descale the machine when @ Lift and close the lever to © Empty the drip tray,
descaling alert blinks in eject the capsule into the used : “ drip base and used
ready mode. capsule container. %‘ capsule container.
Détartrez votre machine Relevez le levier pour Videz le bac d’égouttage,
lorsque I'alerte de détartrage éjecter la capsule dans le bac : % le bac de récupération d’eau
clignote de fagon constante. a capsules usageées. i Q et le bac a capsules usagées.

O Fill the water tank with fresh © Place a container
potable water up to the half (min. volume 1 L) under
level (approx. 0.5 L). Pour 1 the coffee outlet.
Nespresso descaling liquid
sachet into the water tank.

® To enter the descaling mode, while
the machine is turned on, press
the Espresso, Lungo and hot water
buttons for 5 seconds.

Remplissez le réservoir avec
de I'eau douce et potable jusqu’a
la moitié du niveau (environ
0,5L). Versez 1 sachet de
détartrant liquide Nespresso
dans le réservoir d’eau.

Placez un récipient
(d’au moins 1 L) sous
la sortie du café.

Pour activer le mode de détartrage
lorsque la machine est allumée,
appuyez simultanément sur les
boutons Espresso, Lungo et Eau
chaude pendant 5 secondes.
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@ Descaling/ Detartrage

www.nespresso.com/descaling

20

@ Al three LEDS blink.
Descaling alert will remain
on during the entire
descaling process.

To exit the descaling mode at this
stage, press either the Espresso or
Lungo button.

Les trois voyants clignotent.
|'alerte de détartrage restera

activée pendant tout le processus

de détartrage.

Pour quitter le mode de
détartrage, appuyez soit sur le
bouton Espresso ou Lungo.

@ Empty the 1L container and place it back.
Press the hot water button. Once water tank
is empty, repeat steps 9 and 10 once.

Videz le récipient de 1 L et remettez-le en place.
Appuyez sur le bouton Eau chaude. Lorsque

le réservoir d’eau est vide, répétez une fois les
étapes 9 et 10.

© To start the descaling process,

press the Hot water button and
wait until the water tank is empty.

Pour démarrer le processus de
détartrage, appuyez sur le bouton
Eau chaude et attendez que le
réservoir d’eau soit vide.

(@ When the rinsing cycle has finished, machine
will switch off automatically.

Une fois le cycle de ringage terminé, la machine
s’éteint automatiquement.

© Empty and rinse the

water tank. Fill with
‘ fresh potable water up
to the max. level.

Videz et rincez le réservoir
d’eau. Remplissez-le d’eau
potable jusqu’au niveau
maximum.

(® Empty the drip base.

Videz le bac de récupération
d’eau.



Water Hardness setting/ Reglage de la durete de leau

The water hardness level can be tested with the water hardness stick available on the first page of the user manual.
To set the water hardness via your machine:

Pour connaitre le niveau de dureté de votre eau, vous pouvez utiliser le batonnet de test de dureté de I'eau disponible en premiere page du guide de I'utilisateur.

Pour accéder au mode de réglage de la dureté de I'eau :

@ with machine turned off, press and hold
the Hot water button for 5 seconds.
The beverage buttons will blink to indicate
the current setting.

Eteignez la machine et appuyez et
maintenez le bouton Eau chaude pendant
5 secondes. Les boutons de préparation
des boissons clignotent pour indiquer le
niveau actuel.

Water hardness*/ Dureté de I'eau®

Soft/Faible ~ —————
Medium/ ———™=
Modérée —mm
— 1|
Hard/ Elevée
— | 1|

* On the App, the water hardness can be adjusted any time under “Water status”.

Level 0/

Level 1/

Level 2/

Level 3/
Level 4/

App.

Niveau 0

Niveau 1

Niveau 2

Niveau 3

Niveau 4

fH

<5

>7

>13

>25
>38

N_ 2 N_ 72 N_ 2

l\ l\ @

dH

<3

>4

>7

>14
>21

\
l\

4

®\

CaCo03
< 50 mg/l
> 70 mg/l
> 130 mg/I
> 250 mg/l
> 380 mg/I

* Depuis I'’Application, il est possible de régler la dureté de I'eau a tout moment dans le menu « Eau ».

A strong use of Americano or hot water function may lead to an earlier descaling.

[utilisation fréquente des fonctions Americano ou Eau chaude peut nécessiter I'exécution d’un détartrage plus régulier.

Espresso blinking: Soft
Le voyant d’Espresso clignote : Faible

(231 change the water hardness setting, press the Hot water button as many
times until the appropriate level is reached:

Pour modifier le niveau de dureté de I'eau appuyez plusieurs fois sur le
bouton Eau chaude jusqu'a atteindre le niveau recherchg.

Espresso, Lungo, Hot water blinking: Hard )
~»~ | Les voyants Espresso, Lungo, Eau chaude clignotent : Elevée

Espresso, Lungo blinking: Medium
Les voyants d’Espresso et de Lungo clignotent : Modérée

Descaling after:*/ Détartrage apres :*
Cups/ Tasses \wp (40 ml)

4000

3000

2000

1500
1000

®®

© To validate and exit the

water hardness setting
mode, press either the
Espresso or Lungo button.

Pour valider et quitter le
mode Réglage de la dureté
de I'eau, appuyez soit sur

le bouton Espresso ou sur le
bouton Lungo.

H French degree

Degré francais

dH German Grade

Degré allemand

CaCo; Calcium Carbonate

Carbonate de calcium
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@ Em ptymg the System before a period of non-use and for frost protection, or before a repair/
\/Idaﬁg@ au Systeme avant une période de non-utilisation, en protection contre le gel ou

avant une réparation

22

@ Remove the water tank and
open and close the lever.
Place a container under the
coffee outlet.

Retirez le réservoir puis
relevez et abaissez le levier.
Placez un récipient sous la
sortie du café.

(3] Emptying process begins. Machine switches off automatically
when procedure is finished.

Le processus de vidange commence. La machine s'éteint
automatiquement des que la procédure est terminée.

@ With the machine turned off, Steam may come out of outlet.
press both the Espresso and The machine remains blocked for
Lungo buttons for 5 seconds. 10 minutes after emptying.

All three LEDs blink alternatively.

Eteignez la machine et appuyez II'est possible que de la vapeur s'échappe
simultanément sur les boutons de la buse de sortie. La machine restera
Espresso et Lungo pendant bloguée pendant 10 minutes apres avoir
5 secondes. Les trois voyants ét6 vidée.

clignotent alternativement.

(4] Empty and clean the used capsule container, the drip tray and
the drip base.

Videz et nettoyez le bac a capsules usagées, le bac d'égouttage
@ et le bac de récupération d'eau.

Set up your One-Touch Order/
~rogrammeation de vos commandes en une touche

The One-Touch Order button allows you to order your predefined capsules basket directly from your machine each time you press the button. To set it up:

Le bouton de commandes en une touche vous permet de programmer vos commandes de capsules depuis votre machine en appuyant simplement sur ce bouton. Réglage de cette fonctionnalité :

@ connect your machine, following the instructions in sections
“Get the App” and “Pairing” on page 12. Multiple devices can
be connected to your Essenza Plus machine only if using
a unique Club Members number. To pair these additional
devices, please follow the instructions in the sections
“Get the App” and “Pairing”.

Connectez votre machine en suivant les instructions des [2) Configure an order template via

sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage » a la page 12. the App to activate the One-Touch Order button.
Pour connecter plusieurs appareils mobiles & votre machine
Essenza Plus, vous devez utiliser un seul et méme numéro
de Membre du Club. Pour jumeler d’autres appareils, veuillez
suivre les mémes instructions que celles figurant dans les
sections « Obtenir I'Application » et « Jumelage ».

Configurez un modele de commande via
I"Application pour activer le bouton de commandes
en une touche.



®®

© Press the One-Touch Order button if you want to order capsules. Appuyez sur le bouton de commandes en une touche pour commander des capsules.
Order confirmed: WHITE LED steady La commande est confirmée : Voyant BLANC fixe
Order failed: ORANGE LED Echec de la commande : Voyant ORANGE
If order confirmed, the WHITE LED will remain steady for 2 hours. Commande confirmée, le voyant BLANC (fixe) reste allumé pendant 2 heures.
During this time, you can cancel your order if needed via the App. Pendant ce délai, vous avez la possibilité d’annuler votre commande, au besoin,
The One-Touch Order button will be active again once your current via I'’Application.
order is shipped. Le bouton de commandes en une touche deviendra a nouveau disponible des que
You can manage and follow your order via the App. votre commande aura été expédiée.
In case of questions, call Nespresso. \ous pouvez gérer et suivre votre commande depuis I'Application.

En cas de questions, appelez Nespresso.

Connectivity Activation/Deactivation/
Activation / desactivation de la connectivite

Note the Bluetooth® and Wi-Fi are activated by default on the machine.
Remarque : les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi sont activées par défaut sur la machine.

- To deactivate the Bluetooth® and Wi-Fi functions - Pour désactiver les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi
from your machine: depuis votre machine :

- With machine turned off, press and hold the - Eteignez la machine et appuyez et maintenez le bouton
One-Touch Order button for 5 seconds. de commandes en une touche pendant 5 secondes.

- LED will blink 3 times in ORANGE to confirm that - Un voyant ORANGE clignotera 3 fois pour confirmer que
connectivity has been deactivated. la connectivité est désactivée.

- To reactivate the Bluetooth® and Wi-Fi functions: - Pour réactiver les fonctions Bluetooth® et Wi-Fi :

- With the machine turned off, press and hold the - Eteignez la machine et appuyez et maintenez & nouveau
One-Touch Order button again for 5 seconds. le bouton de commandes en une touche pendant

- LED will blink 3 times in WHITE to confirm that 5 secondes.
connectivity has been activated. - Un voyant BLANC clignotera 3 fois pour confirmer que la

connectivité est activée.
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@ Troubleshocting

24

@ Videos are available on the App and on www.nespresso.com - Go to section “services”.

- Check that the Bluetooth® on the smartphone or tablet is activated.

- Check the compatibility of your smartphone or tablet with the machine (see page 12).

- Ensure the smartphone or tablet is placed next to the machine (max distance 20 cm) during the pairing.
- Make sure to not turn on any microwave close to the machine during pairing.

Pairing has not succeeded.

- Go on the App “Name”, click on “Machine status”, then click on “Unpair this machine”.
If you want to unpair your machine, via the App. - Click on “unpair this device” to confirm the unpairing.
- Note: In case of an unpairing, all the setups and specifications will be lost and the machine will be reset to factory settings.

No light indicator. - Check the power outlet, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call Nespresso.

- First use: fill water tank with warm water (max. 55° C) and run through machine according to instructions on page 13.
No coffee, no water. - Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
Coffee|comes outvery slowly. - Descale if necessary; see Descaling section.
Coffee is not hot enough. Egé:?; ?fu[?e o

Capsule area is leaking (water in capsule container). - Position capsule correctly. If leakages occur, call Nespresso.

- Machine is in error, overheating or in an environment below 0°C / 32°F. Please wait for all buttons to stop blinking; this may take a few minutes.
All 3 beverage buttons blinking fast. - If buttons still blink after a few minutes, unplug and replug the machine.
- If problem persists, call Nespresso.

Descaling alert blinking (descaling alert level 1). - Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

Y

- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine immediately to avoid machine performance and coffee

Descaling alert steady light (descaling alert level 2). quality decrease

- Check that the machine is paired with your smartphone or tablet and that the Wi-Fi is connected to the machine. You can check the connectivity status of the
machine via the App.

- Check that an order is configured and linked to the machine via the App.

- Check if an order is already ongoing. The One-Touch Order button will be active again once your current order is shipped.

One-Touch Order button ORANGE LED.

Irregular blinking. - Send appliance to repair or call Nespresso.
No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). - In case of problems, call Nespresso.

- Firmware update in progress. Please wait a few minutes until the update has been completed. During this time the machine cannot be used.

Allbutiensblinkngiatternatvalyl(fiomifion tlolback) Once update has been completed, blinking will stop and machine will switch off.



Depannage

@ Des vidéos sont disponibles sur I'’Application Mobile Nespresso et sur www.nespresso.com - Consultez la section « Services ».

- Vérifiez que la fonctionnalité Bluetooth® est activée sur le smartphone ou la tablette.

- Vérifiez la compatibilité de votre smartphone ou de votre tablette avec la machine (voir page 12).

- Vérifiez que le smartphone ou la tablette se trouve a moins de 20 cm de la machine pendant le processus de jumelage.
- Veillez a n'utiliser aucun appareil a micro-ondes a proximité de la machine pendant le jumelage.

Echec du jumelage.

- Dans I’Application Nespresso , cliquez sur « Machine », puis sur « Désactiver le jumelage de cette machine ».
- Cliquez sur « Désactiver le jumelage de cette machine » pour confirmer la désactivation du jumelage.
- Remarque : si vous procédez a la désactivation du jumelage de cette machine, toutes les configurations et les spécifications seront perdues.

Pour désactiver le jumelage de votre machine a partir
de I’Application :

Les voyants de la machine ne s’allument pas. - Vérifiez |'alimentation secteur : prise, tension et fusible. En cas de problemes, appelez Nespresso.

- Premigre utilisation : Remplissez le réservoir avec de I'eau chaude (a 55 °C maximum) et faites-la couler dans la machine conformément aux instructions
de la page 13.

- Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

- Détartrez la machine si nécessaire ; voir la section Détartrage.

Aucun écoulement de café ou d’eau.

- La vitesse d'écoulement dépend de la variété du café.

Ecoulement trés lent fé. i e ; ; e
NS B Gl G - Détartrez la machine si nécessaire ; voir la section Détartrage.

- Préchauffez la tasse.

-
Sl llesinasasse Zonald; - Détartrez la machine si nécessaire.

Fuite autour de le (présence d’ ns | A ’
0§89 GBI G (e R G D e - Insérez correctement la capsule. En cas de fuite, appelez Nespresso.

a capsules).

- La machine a rencontré une erreur, surchauffe ou se trouve dans un environnement présentant une température inférieure a 0 °C. Attendez que tous les
Les voyants des 3 boutons de préparation clignotent boutons arrétent de clignoter. Ceci peut prendre quelques minutes.
rapidement. - Si les boutons continuent de clignoter au bout de quelques minutes, débranchez et rebranchez la machine.

- Si le probleme persiste, appelez Nespresso.

(LI Gl G e G i (A T G G T - La machine déclenche une alerte de détartrage basée sur votre consommation de boissons. Détartrez la machine

de Niveau 1).
Alerte de détartrage - Le voyant reste allumé : - La machine déclenche une alerte de détartrage basée sur votre consommation de boissons. Détartrer immédiatement la machine pour éviter d’entraver ses
(Alerte de détartrage de Niveau 2). performances et nuire a la qualité du café.

- Vérifiez que la machine est jumelée a votre smartphone ou votre tablette et qu'elle est connectée au réseau Wi-Fi. Vous pouvez vérifier la connectivité
de votre machine a partir de I'Application.
Voyant ORANGE de commandes en une touche. - Vérifiez qu'une commande est configurée et reliée a la machine via I'Application.
- Vérifiez si une commande est en cours de traitement. Le bouton de commandes en une touche deviendra a nouveau disponible dés que votre commande
aura été expédiée.

Clignotement intermittent. - Envoyez la machine au service réparation ou appelez Nespresso.

Aucun écoulement de café, distribution d’eau uniquement .

(malgré la présence d’une capsule). - En cas de problemes, appelez Nespresso.

Les 4 voyants clignotent alternativement - Mise & jour du logiciel. Veuillez patienter quelques minutes pendant que la mise a jour se termine. N'utilisez pas la machine pendant ce temps.
(de I'avant vers l’arriére). Des que la mise a jour sera terminée, les voyants cesseront de clignoter et la machine s'éteindra automatiquement.
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Your appliance contains valuable materials that can be recovered or recycled.
Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling
of valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain
information on disposal from your local authorities.

2

Votre machine a été congue a partir de matériaux de valeur pouvant étre récupérés
ou recyclés. Le tri des déchets restants en différentes catégories facilite le recyclage
de ces matiéres premieres. Déposez votre machine dans un point de collecte.
Renseignez-vous aupres de vos institutions locales sur les modes de collecte.

Limited Guarantes/ Garantie

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship

for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the date.
During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion,

any defective product at no charge to the owner. Replacement products or repaired
parts will be warranted only for the unexpired portion of the original warranty or six
months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect
resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond Nespresso’s
reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear, negligence

or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance,
calcium deposits or descaling, connection to improper power supply, unauthorized
product modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other
external causes. This warranty is valid only in the country of purchase or in such other
countries where Nespresso sells or services the same model with identical technical
specifications. Warranty service outside the country of purchase is limited to the terms
and conditions of the corresponding warranty in the country of service. Should the cost
of repairs or replacement not be covered by this warranty, Nespresso will advise the
owner and the cost shall be charged to the owner. This limited warranty shall be the

full extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent allowed by
applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict or modify the
mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to
those rights. If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions
on how to proceed with a repair. Please visit our website at www.nespresso.com for
contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour
une période de deux années. La période de garantie commence a la date d’achat et
Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en constater la
date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion,
tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les
pieces réparées seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie
originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine s’appliquant. Cette garantie
limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’une négligence, d’un accident,
d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du contrdle raisonnable de
Nespresso y compris, mais sans s’y limiter : 'usure normale, la négligence

ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien inadapté ou inadéquat,

les dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique inadaptée,
la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation & des fins
commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute
autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou la machine

a été achetée et dans les pays ou Nespresso vend ou assure I'entretien du méme
modele avec des caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors
du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie correspondante dans le pays
ou I'entretien est effectué. Sile colit des réparations ou de remplacement n’est pas
couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces
frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité de la responsabilité de Nespresso,
quelque soit la cause. Les conditions de la présente garantie limitée s’ajoutent aux
droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne les excluent, ni ne
les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. Si vous
pensez que votre produit est défectueux, veuillez contacter Nespresso pour obtenir des
renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter
notre site Internet www.nespresso.com pour obtenir les informations de contact.

Contact Nespresso/ Coniacier Nespresso

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso
or your Nespresso authorized representative.

Contact details for your nearest Nespresso or your Nespresso authorized
representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine
box or at nespresso.com

N’ayant pas envisagé toutes les conditions d’utilisation de votre machine, appelez
Nespresso ou votre revendeur Nespresso agréé si vous avez besoin d’informations
supplémentaires, en cas de probleme ou tout simplement pour obtenir un conseil.

Les coordonnées de votre boutique Nespresso ou de votre revendeur Nespresso
agréé le plus proche se trouvent dans la pochette « Bienvenue chez Nespresso »
glissée dans I'emballage de votre machine ou disponible sur www.nespresso.com
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DIKKAT / UYARI
ELEKTRIK TEHLIKESI

HASARLI ELEKTRIK
KABLOLARINI
FISTEN GIKARIN

DIKKAT SICAK YOZEY

A\ DIKKAT: Bu isareti
gordiigiiniizde, olasi zarar
ve yaralanmalardan
korunmak igin verilen
tavsiyelere bagvurunuz.

(i) BILGI: Bu igareti
gordiigiiniizde, cihazin
dogru ve giivenli kullanimi
icin verilen tavsiyelere
bagvurunuz.

A\ DIKKAT: Giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Gihazinizi ilk kez
kullanmadan énce dikkatlice
okuyunuz. Kilavuzlari kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyac
hélinde ulasabilecediniz

bir yerde saklayiniz.

« Gihaz bu talimatlara gére
icecekler hazirlamak icin
tasarlanmistir. Gihazi bu
talimatlar diginda kullanmayin.

« Bu cihaz kapali alan kullanimi
icindir, sadece asir olmayan
sicaklik kosullarinda kullaniimak
icin tasarlanmuistir.

« Gihazi dogrudan giines 113
etkisinden, uzun streli su
sigramasi ve nemden koruyun.

« Gihaz, yalnizca evde ve
magazalarin, ofislerin ve diger
calisma ortamlarinin personel
mutfagi alanlari, ciftlik evleri,
otel, motel, diger konaklama
tipindeki ortamlarda ve
oda-kahvaltr veren tesislerdeki
konuklar tarafindan kullaniimak
Uizere tasarlanmigtir.

« Bu cihaz, givenli bir sekilde
kullanim bilgileri verilmesi
ve gozetim altinda tutulmasi
ve olabilecek butiin tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde
8 yas ve (izeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir,
Temizleme ve bakim, 8 yas
ve (izeri olmayan ve yetiskin
gbzetiminde olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

» Gihazi ve kablolarini
8 yagin altindaki gocuklarin
ulasamayacag yerlerde
muhafaza edin.

« Bu cihaz, gozetim altinda
tutulmasi, givenli kullanim
icin gerekli bilgilerin anlatiimasi
ve olabilecek butlin tehlikelerin
anlatiimasi halinde fiziksel,
duygusal ve zihinsel engelli
kisiler veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

» Gocuklar cihaz oyuncak
olarak kullanmamalidir.

« Uretici, cihazin uygunsuz
kullanimi veya herhangi bir
ticari kullanimi, bagka amaglar
icin kullanimi, hatall kullanim,
profesyonel olmayan onarim
veya talimatlara uyulmamasi
sonucunda olusabilecek
herhangi bir hasar igin
sorumluluk kabul etmez ve

cihazi garanti kapsamina almaz.

Oliimciil elektrik

carpmasi ve yangin
riskinden kacginin.
« Acil bir durumda
hemen elekirik prizinden
fisi gikarin.

« Cihaz sadece uygun, kolay
erigilebilir ve toprakli ana
baglant noktalarina takilmalidr.
Giig kaynaginin voltajinin,
cihazin plakasinda belirtilen
ile ayni oldugundan emin olun.
Yanlig baglanti, cihazi garanti
kapsamindan ¢ikarir.

Cihazin baglantis
kurulumdan sonra
yapiimalidir.

« Kabloyu keskin kenarlar
{izerinden gekmeyin,
sikistirmayin veya asag|
sarkmasina izin vermeyin.

« Kabloyu 1si kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« Eger elektrik kablosu veya
fis hasar gormusse, risklerden
kaginmak amaciyla imalatgl,
servis temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistirimelidirler.

« EGer kablo veya fis hasar
gbrmisse, cihazi calistirmayin.
Cihazi Nespresso'ya veya
Nespresso yetkili temsilcisine
geri gonderin.

« Bir uzatma kablosu gerekiyorsa,
yalnizca kesiti en az 1,5 mm?
veya bununla eglesen bir
giris gtict olan toprakli



kablo kullanin.

« Zarar gormesini dnlemek igin,
cihazi asla radyatdr, soba,
finn, gaz brilérleri, acik alev
veya benzeri sicak ve tehlikeli
ylizeyler izerinde veya
yaninda bulundurmayin.

« Her zaman, yatay, sabit ve
diizgtin bir ylizey (izerine
yerlestirin. Yizey, su
kahve, kireg ¢ozlict ya
da benzeri sivilara ve 1Slya
dayanikli olmaliclr.

« Cihaz kullanilirken dolap
icine konmamalidir.

« Cihaz uzun bir sire
kullanimayacaksa sebekeden
ayirn. Figi cekerken kordonu
tek basina cekmeyin, cihazin
kendisi veya kablosu
zarar gorebilir.

« Temizlik ve servis yapmadan
once, fisi prizden cikarin ve
cihazin sogumasini bekleyin.

« Gihazin baglantisini kesmek igin,
hazirlamayi durdurun, ardindan
fisi prizden cikartin.

« Kabloya asla islak elle
dokunmayin.

« Cihazi veya parcalarini
asla su veya diger sivilarin
icine batirmayin.

« Gihazi veya parcalarini asla
bulasik makinesinde yikamayin.

« Elekirik ve su, birlikte tehlikeli
ve Oltimetl elektrik soklarina
neden olabilir.

« Boyle bir durumda cihazi
acmayin. Iginde tehlikeli
voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden igeri higbir sey
sokmayin. Aksi durumda yangin
veya elektrik garpmasina
neden olabilir!

« Uretici tarafindan tavsiye
edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
carpmasl veya yaralanma gibi
durumlar meydana gelebilir.

Cihaz calisirken olasi

zararlardan kacinin.

« Gihazi calisma sirasinda
gozetimsiz birakmayin.

« Gihaz hatall calisiyorsa,
hasarlysa ya da disttiyse
cihazi asla kullanmayin. Hemen
figini prizden ¢ikarin. Muayene,
tamir veya diizeltmeler icin
Nespresso'ya veya Nespresso
yetkili temsilcisine bagvurun.

. Hasarli bir cihaz, elekirik

Soku, yaniklar ve yangina
neden olabilir.

« Gihaz galisirken kolu daima
tamamen kapatin ve asla
kaldirmayin. Aksi durumda
yanik olugabilir.

« Kahve ¢ikisl altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

« Kapstl giris ve ¢ikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski bulunmaktadir!

« Kapsitil bigaklar kapsulli
delemezse kapsill etrafindan
su akisi cihaza hasar verebilir.

« Kullaniimig, hasarli veya
deforme olmus kapstilleri
asla kullanmayin.

« Bir kapstl, kapstl bolimanin
icinde tikall kalirsa, makineyi
kapatin ve herhangi bir
islem yapmadan fisini gekin.
Nespresso'yu veya Nespresso
yetkili temsilcisini arayin.

« Su tankini daima sogjuk taze
icme suyuyla doldurun.

» Gihaz uzun bir stire icin
kullaniimayacak ise su tankini
bosaltin (tatil vb. durumlarda).

« Cihazin su tankini, cihaz bir
hafta sonu veya daha uzun
bir stire galigtinimazsa
bosaltip tazeleyin.

« Damlama tepsisi ve gevre
ylizeyler (izerinde herhangi
bir sivi dokiimesini Gnlemek
icin cihazi damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayn.

« Gihaz tizerinde herhangi bir
gucli temizlik maddesi veya
¢0zlichi temizleyici kullanmayin.
Cihazin yiizeyini temizlemek igin
nemli bir bez ve hafif bir temizlik
maddesi kullanin.

« Makineyi temizlemek icin,
sadece temiz olan temizlik
malzemelerini kullanin.

« Makine aglldiktan sonra,
damlama izgarasi lizerindeki
plastik folyoyu cikarin ve atin.

« Bu cihaz, sadece Nespresso
veya Nespresso yetkili
temsilciniz araciligiyla
ulasilabilen Nespresso
kahve kapstilleri kullanir.,

« Tlim Nespresso cihazlari
siki denetimlere tabi tutulur.
Guvenilirlik testleri, cihazin
rastgele secilen birimlerine
uygulamalt kosullar altinda

yapilir. Bazi cihazlar bu
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nedenle dnceki kullanimdan
izler gdsterebilir.

« Nespresso 0nceden haber
vermeden talimatlar degistirme
hakkini sakli tutar.

Kire¢ C6zme

» Nespresso kireg ¢6zme kiti,
dogru kullanildigi zaman
makinenizin dmrii boyunca
diizgtin bir sekilde calismasini
ve kahve deneyiminizin ilk
glinkii gibi mikemmel olmasini
saglamaya yardimei olur.

« Nespresso kireg ¢ozme Kiti
Nespresso makineler icin ¢zel
olarak gelistirilmistir; uygunsuz
kireg ¢Oztictlerin kullanimasi
makine parcalarinin zarar
gormesine veya kireg ¢ozme
isleminin yetersiz olmasina
neden olabilir.

« Nespresso makineniz, kullanilan

su miktarina ve suyunuzun
sertlik seviyesine gore kireg
¢Gzme isleminin ne zaman
gerekli olacagini hesaplar.
Bu, su sertligi testi cubugu
yardimiyla, ilk kullanimda
ayarlanir. Makinenizi baska
bir tilkede / bélgede
kullanirsaniz, su sertlik

seviyesini tekrardan
Olcmeniz gerekmektedir.

« Makinenizin kirecini, makine
gosterdikten kisa bir stire sonra
¢Ozdugintizden emin olun;
kirec cdzme isleminin gec
yapiimas! tamamen etkili
sonuglar vermeyehilir.

« Kireg ¢ozme islemini, kullanici
kilavuzunda verilen tavsiyelere
gore gerceklestirin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
Sonraki bir kullaniciya iletin.
Bu kullamim kilavuzu ayni
zamanda nespresso.com’da
PDF olarak da bulunabilir.
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MPOZOXH /
MPOEIAONOIHZH

KINAYNOX
HAEKTPONAHZIAS

AMOZYNAEZH
®OAPMENOY
KANQAIOY PEYMATOX

MPOZOXH:
ZEXTH ENIGANEIA

A NPOZOXH:

otav deite avto To onpa,
napakaAoOpe avatpé€te
ota pétpa aspaleiag ywa
va arntodevydei omoladnmote
{na kar BAGPEN.

(i) TMAHPO®OPIEZ:

otav deite avto To onpa,
Aapete vtoYn oac ™
GUBOUAI TIOV TTapEXETAL
ywa tmv op0n kat aspain
XPoN TNC GUOKELIC 6ac.

A NPOZOXH: Ta pétpa
acpaAeiag arotelovv
HEPOC TN OCUCKEVNG.
Awapaocte ta MPOGEKTIKA
TIPLV XPNGLUOTIO)GETE T

véa 60 CUGKEDI yla TPWTN
dopd. PuAatte ta o BEon
omov pnopeite va ta fpeite
elKoAa kat va avatpégete
o€ auTa oto péAAoV.

« H guokeun mpoopicetat yia
TNV TIAPACKEL POPNHATWY
00UOWVA PE TIC CUYKEKPIPEVEC
odnyiec. Mnv xpnotpomoleite
TN GLOKELN Yo GAAO OKOTIO
EKTOC amo auTov yla Tov
otoio poopicetal.

« H auokeun autr éxel
oxedlaaTel povo yia xprion
0€ E0WTEPIKO XWPO Kal 08
Hn akpaiec Beppokpaciec.

« [1pooTaTéPTE TN OUOKELN
amo tnv apeon ekbean oe
NAOKT aKTIvoBoAia, To ouxvo
TtoiMopa amo vepo Kal
NV Lypaoia.

« H ev AOyw ouokeur| poopiletal
yI0L Xprian HOVO 0€ VOIKOKUPLA
| TTAPOHOLEC EGAPOYEC, OTIWC:
0TOV XWPO TNG KOUTivac Tou
TIPOCWTIKOU O€ KaTaoTrpaTa,
ypadeia 1) GAAa epyactakd
TepIBAANOVTar o€ aypolkiec:
o TEAATEC o€ EEVOOOKEiD,
HOTEN Kl AAAQ OIKIOTIKA
TepIBAAAOVTa oe KataAvpata
Tomou «bed and breakfast».

« H guakeur| pmopei va
xpnotporonBet anod madid
TOUAGXLOTOV 8 €TWV Kal (vw,
epooov emBAETOVTAL, TOUC
exouv 600ei 0onyieg yia v
aohaAn xprion e GUOKELAC
Kal GLVELSNTOTIOONV TIAPWE
TOUC EUTIAEKOLIEVOUC KIVODVOUC.
0 kaBaplopdc Kat n ouvtrpnon
dev yivovtal amd maudla eKTog
edv elval avw armod 8 eTwv Kal
eTIPAETIOVTAL OO EVAALKAL

« QuAdéte TN ovokeur Kal T0
KaAwOL0 TNC pakpla aro
TaUSIA KATW TWV 8 ETWV.

« H ouokeun pmopei va
xpnotportoinBet amno dtopa pe
HELWHEVN GUOIKI, aloBnTNELaK
] VOMTIKN IKAVOTNTA ] Ao
dtopa mou dev SlabETouy
ETAPKI) YVWan 1 eumelpia,
umo Tov Opo OTL eTIBAETOVTAL
N €xouv AdPet odnyiec yia T
aohaAn xpron e GUOKELAC
Kal KATavoouv Toug KIVEOvouc.

« Ta raudla 6ev eMITPEMETAL VA
XPNOLLOTIOIO0V I GUOKELN
Wc TatyvioL.

« O KataokevaoTr¢ Sev
amodéxetal kapia evbovn
Kal n eyyonan dev 1oxVel oe
TEPIMTWAN EUTIOPIKAC XPHONC,
aKat@AAnAou yelplopou

f} XpoNG TNC GUOKEUNC,
BAABNG amo xprion yia GAAoug
OKOTIOUC, EAATTWHATIKNAC
Aettoupyiac, emokeunc amno
1N €€0001000TNWEVO ATOHO

N aduvapiac ocuppopGWonC
Hie TIC ev Adyw odnyiec.

Artoduoyete Kivdivoug
potpaiac nAektpomAnéiac
Kal TTUPKAYLAC.

« Y€ TIEPITTWAN aVayKNC:
ByGATe apéowc To GIc amo
TNV mpiCa mapoync pevpatoc.

« YUVOEETE TN GUOKELT POVO
0€ KATaAANAN, e0KoAa
TPOOBAGIUN, VEIWPEVN TIAPOXT
PEDATOC. 2IyOUPEVTE(TE
OTL N TGO TNE TAPOXIC
pevpatog eival n oo pe v
avaypadopevn atov Tivaka
XAPAKTNPIOTIKWY. H Xprion
aKataAAnAng ouvdeonc
ETIolPEL aKLpWan
NG eyyonanc.

H ouokevn) mpémel va

ouvHeDEi aTo pedpa povo

META TNV EyKaTAoTAOH.

« Mnv tpapate 1o kaAwdio mavw
anoé apned akpa, pnv o
OTEPEWVETE OPIKTA KAl NV TO

adrvete va Kpépetal erebbepa.
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« Kpatrote 10 kKaAwdio pakpid
amd BeppoTnTa Kat bypaacia.

* AV T0 KaAwSI0 peVpATOC
1 10 OIC Exouv POapei,
QmaITeiTal avTIKAaTaoTaon
amo TOV KATAOKELAOTH,
£€0001060TNPEVO TIPOOWTIIKO
ouvtrpnone 1 dAAo atopo
avTioTolxne KATapTIoNG,
yla T anoduyn KIvoovwv.

» Mnv B€TeTE TN OLOKELI OE
Aerroupyia av £xovv dBapet 1o
KaAwAlo 1) To PIc. Emiotpéte
TN 0LOKeLN ot Nespresso
N o€ £€0VCI060TNHEVD
avtmpoowo tne Nespresso.

« EQv amarreital mpoéktaon
KaAwdiov, pnatpormotiate
HOVO YELWHEVO KAAWSIO e
dlatopn aywyol TOLAAXIOTOV
1,5 mm? 1 GAAO KaAwblo
TTOU VO QVTATIOKPIVETAL OTO
TIAPEXOHEVO PELLIAL.

« [la va amoOyeTe Tov Kivouvo
ékBeonc oe emkivouvn BAAPN,
pnv TomoBeTeite TMOTE T
OUOKer emavw 1 dim\a ae
ETPAvELEC e BeppoTNTa,
OTwe BeppavTika owpata,
€0Tie¢ koudivag, KauoTrpec
ykadou, yupvi dAGya
N TIAPOHOIEC TINYEC.

 AKOUPITIATE TTAVTO TN CUOKEDN)
navw o€ opI(ovTIa, atabepn Kal
opaAn erupavela. H emdpavela
TPETEL va elval avBeKTIKN o€
BeppoTnTa Kal bypda OTwe vepo,
Kadé, KaBapioTiko yia Ty
apaipeon Twv kabaAatwoewy
N apdpoIa VAIKA.

« H ouokeun) bev mpemel va
ToToBeTETaL OE VTOLAATIL
KaTa tn xprion.

« ATIOOUVOEETE TN GUOKELN ATTO
TNV TTapoyn peopatoc otav Gev
TN XPNOILOTIOLELTE YIa PEYAAQ
dlaotrpata. ‘Otav amoouvoéete
TN GLOKELT, TPAPIETE TO BIC
Kat 0xL 10 {610 To Kahwdlo, yia
va PNV TPoKaAEaeTe {npta
0T0 KaAwdio.

« [pv amo tov Kabaplopo
f TN ouvtnpnan, ByaAte To
OI¢ amd v mpia kat adrote
TN GUOKELN VO KPUWOEL.

« [101 VOl ATTOOLVOETETE T
OUOKELN, OTapaTAoTE Kabe
gpyaaia mapaokeune kadé Ka,
0Tn ouvéxela, ByaAte To GI¢ amo
TNV Tipica mapoxne pevpaTog.

« Mnv Tiavete ToTté 10 KaAWGI0
Je Bpeypeva xepla.

« Mnv Bubilete TOTE TN OUOKELN
N PEPOC QUTAC 0€ VEPO
1 GAAO UYPO.

« Mnv TotoBeteite TOTE TN
OUOKEUN 1) HEPOC QUTNC 0E
TIAUVTIPLO TUATWV.

« 0 auvduaopOC NAEKTPLOPOD
Kal vepou eival emikivouvog Kal
pTIopei va PoKaAEaeL polpaia
nAeKTPOTANEia.

« Mnv avoiyeTe T ouoKeLH.

H taon Tou peupaTog aTo
E0WTEPIKO eival eTkivouvn!

« Mnv ToTobeTeiTe QVTIKEipEVa
0Ta AVOIypaTa TS OUOKELNC.
Ye avtiBetn mepimtwon
EVOEYETAL VOl TIDOKAAEDETE
TIpKayLa f nAekTpomAnéial

« H xprjon e€aptnudtwy
TIOV GEV OLVIOTWVTAL OTTO
TOV KUTAOKELAOTI) PTIOpEl
VQ TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA,
NAEKTPOTANEQ 1 TpaupATIOHO.

Anodiyete bavi) cwpATiKi

BAGPN Kata T Aettovpyia

TNG GUGKEUNC.

« Mnv adrjvete TOTE Tr 0UOKeLN
XWPIc emtifAedn otav Bpioketal
e Aettoupyia.

« Mnv XpnolpOTOLETE TN GUOKELN
av eivat kateatpappévn, eqv
dev Aettovpyel apoya 1y petd

anoé mrwon. ByaAte apéowe

T0 PIC amd Tnv Tpida mapoxnc
peupatoc. Emkowvwviate pe tn
Nespresso 1} e€ovalodotnuévo
avTinpdowto e Nespresso
yla EAeyX0, ETOKELN 1) pLBpILON
TNC OLOKELIC.

. Mia kateaTpappévn

OUOKEUN PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
nAektpomAntia, eykavpata
Kal TiupKayld.

« K\eiveTe Tmava Tov HoXAD eyl
T0 TEAOC TNC Sladpopnc Tou,
KOl YNV TOV ONKWVETE TIOTE 000
N 0UOKEUN €ival oe Aettovpyia.
Mropel va ipokAnBel Eykavpa.

« Mnv Bacete ta dayTuAd
00C KATW amo To 0TOHI0
EKPONC KAPE, UTIAPXEL
KIvouvog eykaopaToc.

« Mnv Bacete ta 6ayTuAa
0aC 0TnV LTIOGOXN KAPOLAWY
1 0T0 PPETIO KAPOUAWV.
Kivéuvoc tpavpatiapoo!

« To vepo evoexeTal va peloel
yOpw amo v KAYouAa eav
aut) 6ev dlatpnBel amod TI¢
AeTIOEC TOU pOXAOU, Kal
va TIPOKAAEaeL BAABN
0Tn OUOKEUN.



MeToa aodaieiag

 Mnv xpnotpomoleite moté
non XpnatLoTIoINpEVeg,
KATEOTPAUPEVES
N TAPAHOPPWHEVEC KAPOUAEC.

« EQv pla kapoua eykAwplotei
HEOQ OTOV XWPO KAPOLAWY,
QTEVEPYOTIOLOTE Tr CUOKELN
Kal ByaAte to ¢ic amo v mpida
TPV TIPOPELTE € oToLadNToTE
evépyela. Kaleote
Nespresso 1} €€0001050TNHEVO
avtinpoowo tne Nespresso.

« [epiCete mavta 1o Hoyeio vepoo
He HPETKO TIOOIHO VEPO.

« Adeldlete To doyeio vepol
Otav n ouokeur| Gev TIPOKELTaL
va xpnatporoinBel yia peyaro
daotnua (SlaKoméS K.ATL).

» AMGETE TO vePO 0TO GOYElD
VEPOU €AV 1 GUOKEDT Oev
EXelL AeltoupyroeL Kata To
0aBBaToKLPIaKO 1) TaPOpOoL0
XPOVIKO OldoTnpa.

« Mnv xpnatomoleite
OUOKEI XWpIC Tov Sioko Kat
N oXapa anoatpayylong, yia
va anoduyete T Slappor uypwv
0€ VEITOVIKEC ETUPAVELEC.

» Mnv xpnotporoleite Guvatd
KaBaploTIka TtpoidvTa
N SlaAdpata Kabapiopoo.
XpnoLJOTIONaTE £Va BpeyHEVO

Tavi Kat KATolo JaAako
KaBapLoTIkO TIpoidy yia va
KaBapioeTe TIC EMPAVELEC
TNC OUOKELIC.

« [l va kaBapioete TN ouokeun,
XpNotpotonaTe Povo kabapa
epyaAeia kabapiapov.

« 010V amoouoKevaleTe tn
OUOKELN, apalpeate Ty
TIAQOTIKI) pepPpavn Kat
metdeTe .

« H auokeun éxel oxedlaoTel wote
va Xpnotporolel KAPouAee Kade
Nespresso mouv diatibevral
QATOKAELOTIKA ATIO TN
Nespresso I} €£0001050TNHEVO
avTimpoowto e Nespresso
0TnV TEEPLOXT oac.

« OAec o1 ouokevéc Nespresso
urtoBaAiovtal oe auaTNEOUC
eAéyyouc. Mpaypatorotovvrat
60T aflomiatiac umo ouverKee
TIPAKTIKIC XProNg KaTd Tuyaia
Sl00TAWOTA 08 ETUAEYHEVEC
pHovadec. fa tov Adyo auto,

N OUOKELN 0ac PTopel va Gpépel
(xvn TTponyoUEVNG Xprianc.

« H Nespresso diatnpei 1o
Sikaiwpa va aAAagel Tic odnyiec
XWPIC TpaTepn eldoroinan.

Aduipeon kabalatwoewv

« Otav xpnotpomoleital owota,
10 SlaAvpa adaipeang
kaBaAatwoewv tne Nespresso
dlaodaliel T owotn
Aettoupyia TNe GLOKELNC oaC
KaBoAn tn diapketa (wng tne
Kal eyyuatat ot n epmelpia
Kade Tou aroAappavete
Ba eival T00 TéAELD OO0 TNV
TpwTN NHEPA XPNanC.

« To G1GAupa adaipeanc
kaBahatwoewv tne Nespresso
éxel dnpioupynBel eldIKa yia
TI¢ pnyavec Nespresso.

H yprjon omotoudnmote GAAoU
pn KataAAnAou Tipoiovtoc
apaipeanc kaBaiatwaoewy
pTopet va odnynoet e PAGAN
HEPWV TN pNXavnc i oe
avaroteAeaparikn dladikaaia
apaipeanc kaBaAatwaoewv.

« H pnxavr) Nespresso
uttoAoyicel moTe eivat
anapaitnTog o Kabaplopog
KaBaAatwoewy, pe faon
TNV T0aOTNTA VEPOU TIOU
XpNOoloTIole(Te Kat Tov Babpo
OKANPOTNTAC TOL VEPOD.

0 Babpoc autog opicetat
KTA TNV TIPWTN Xprion pe T
BorBela Tov SOKIIATTIKOD OTIK

okAnpotnTag vepoo.
Mnv exaoete va eéyEeTe Eava
TN OKANPOTNTA TOU VEPOU EQV
XPNOLOTIONETE T PNXavn
oac o€ SladopPETIKI TIEPLOXT).
« Alevepynate Ty adaipeon
KaBaAaTwoewy JOAIC
T0 (NTA0EL N pNxavn.
Tuyov kaBuatepnuévn
dladikaoia apaipeang
KaBaAatwoewv evoExeTal
va pnv eivat TApwe
AMOTEAEGPATIKA.
« Alevepynote TNV adaipean
KaBaAaTwoewv OMwe
avapépetal aTo

eyxelpidlo ypnotn.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX
AwoTe TIC oTOV

EMOPEVO XpiOTH.
Ovmapovoeg 0dnyicg xpnong
olatiBevtaut kat o€ popdn
apyeiov PDF atn 1e0Buven
WWW.Nnespresso.com
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Paket Igeriyl
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34

@ Kahve Makinesi

Mnyavr} kapg

@ Nespresso Kapsiilleri Tadim Kutusu

KouTi yEuoTIKWV TIPOTACEWV Lig KAPOUAEC EKAEKTWV
Mokihiy Nespresso

Welcome

o

o]

i

© Nespresso'ya Hog Geldiniz Brosiirii

Eloaywykd ¢puAAadio Nespresso

u “EssEnza
| BLUS

O Kullanim Kilavuzu

Eyxeipidio yprionc

© 1 Su Sertligi Test Cubugu, Kullanim Kilavuzunda

1 AOKIPAOTIKO OTIK oKANpOTNTAg VEPOD, Iéaa oTo
eyxelpidio xpriang

Essenza Plus
Essenza Plus

Nespresso, her seferinde en iyi Espresso'yu hazirlayan ayricalikl bir sistemdir. Kahveyi

yaratmak ve olaganUstl kivamda ve pUrtizsliz bir krema olusturmak icin her kapsuldeki
aromalarin timunln gekilebilmesini saglamak amaciyla her parametre blylk hassasiyet
ile hesaplanmistir.

H pnxavr Nespresso eival £va arnokAEIOTIKO oUCTNHA YA Va SNPIOVPYEITE TOV TEAEID
Kade, K&Be hopd. KABe MapAPETPOG EXEL UTTIOAOYIOTEL e PeYAAn akpiBela WoTe va
e€aopaAiooupe OTL OAA Ta apwpaTa kabe EkAekTr|g Molkhiag aneAeuBepwvovtal
TARPWGE, XaPICovTag oTov KAPE OWHA Kat SNUIOLEYWVTAG HIA EEAIPETIKA TTAXIA KAl
Berovdivn kpgpa.

A\ UYARI: Bu isareti gordiigtintizde, herhangi bir zarardan
kacinmak adina gtvenlik 6nlemlerine goz atin.

A\ NPOXOXH: dtav Seite auTo T0 onua, TapakaAovpe avatpette
ota petpa aodaeiag yia va arodeuyBei omotadrote (NuLa
Kat BAApN.

BILGi: Bu isareti gordiigiintizde, kahve makinenizin dogru ve gtivenli kullanimi igin
lGtfen ileti igeriginde yer alan tavsiyeleri dikkate alin.

MAHPO®OPIEZ: étav Seite autd To orjua, AABeTe LTIOWYN 0AG TN CUUBOUAN
TIOU TIAPEXETAL VIO TNV 0PBr KAl Ao XPron TNG CUOKELNC 0ag.

NOT: Bu isareti gérdigunizde, ayni zamanda bu igleve ait Uygulama'yi
kullanabilirsiniz. Daha fazla bilgi icin Uygulama'ya basvurun.

ZHMEIQZH: otav deite auTd TO orjua, UMOPEITE va XPNOIWOTIOINOETE KAl TNV
edappoyn yla TN CUYKEKPIUEVN AEITOuPYIa. ZUPBOUVAEUTEITE TNV ePapUOYN YIa
TIEPIO0OTEPES TIANPOPOPIEG.



Mak| ﬂ@ye G@ﬂ@‘ Bak|§ KapSUIIelgigk{]enndggnssiip?;gsﬂgzﬁi icin Tek
ET[ OKOT[n On OUOKEV nc Koupmi mapayyeiag One-Touch yia

apayyeAa vEwv KaPouAwv™*

® @

Su haznesi ve kapak

Karmaki kat o v .
Kahve butonlari QartaK! Kat SOxeio vepoL

Kouprmd popnudatwy Kire¢ cbzme
Sicak uyarisi
Zeo;g&i/e;g @ Eidoroinon
Americano XL* adaipeong

Kol KaBaAaTwoewv

Lungo Americano XL Americano*
Lungo @ Americano®

Espresso [/,
Espresso @

Kahve ve sicak su cikigl
2 TOUIO EKPONG KADE Kal
CeoToU vepou

|
9-11 kapsulltik kapsul kabi Ayarlanab'ilir su
Kadog xpnaoiomoinuevwy hazne§| kolu
[Mpooapudopog

KAWOLAWV yia 9-11 k&pouAeg Boaxiovac Soxeion vepoD

“Americano; ilk olarak kahve ¢ekimi ile baglayan ve ardindan Uizering sicak

su eklenen, uzun igimli, hafif bir kahve yapmak icin kullanilan yeni bir kahve tarif
Ozelligidir. Americano yapmak igin Espresso (veya Americano XL igin Lungo)

ve Sicak su butonlarina ayni anda basin.

“Yalnizca baglantisi olan makineler icin gegerlidir.

Damlama tabani
Bdon amootpdyyiong

Damlama 1zgarasi
2XApa anocTpayylong

“Americano: ouvTayn yia TV TAPACKEUr AoV kage peyaAng 66ang, e Tpwtn v
eKXUNION TO Kadé Kat etd Ty Tpoabkn (eatol vepoo. a va TapaoKeuaceTte
évav Kagé Americano, Tiéate Tautdypova Ta koupTid Espresso (1) Lungo, yia Kaoé
' Damlama kabi Americano XL) Kat Ceatol vepod.
Aiokog anoaTpayyiong “* NIGBEAIIO POV 08 Inyavéc He Suvatotna abvseang oe biktuo Wi-Fi.
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Uygulamay Indirin
ATIOKTNOTE TNV €PAPUIOYN

@ Nespresso uygulamasini indirin. ® Uygulamay! agin. © Makine simgesine tiklayin.
Uygulamayi daha 6nceden indirdiyseniz litfen giincelleyin.

Katepdate T epapyop Nespresso. Avoi€te TV eappoyn. Matiate 010 €IKOVIBIO TNE PNYaviC.

Eav v éxete non, emnéEte evnpépwon epappoynic
# Download on the
o App Store

GETITON
}/’ Google Play

NESPRESSO.

Cihazinizin uyumlulugunu kontrol etmek igin www.nespresso.com
adresini ziyaret edin. Q

Mo va eENéyEeTe TN oLPBATOTNTA TNC GUOKEUNC 0aC,
€MOKEPOELTE TO WWW.NESPresso.com

ESlestirme/ Zevén Baglant Fonksiyonlary/
Tim zelierdon faydalanml i manen, ol ofonnis s bt i /\erroupylec LVOEOIIOTNTAG

Wi-Fi internet baglantisina baglayin ve Uygulama'da yer alan talimatlart uygulayin.

Qupn0eite ot N Aettoupyia Bluetoot! Tpémel va elval 16N evepyomolnuévn oto smartphone f To tablet oac. - Kahve Tarifi Yonetimi - Nayeipion ouvtayav
lNa va aglomorioete OAa Ta XAPAKTNPLOTIKA, TIpayUaToToate (gugn T pNyavrc oac He o smartphone - Kapsiillerin Yeniden Siparisi - MNapayyeia véwv kapouhdv
1} 10 tablet oac kai ouvdéate TV ato Siktuo Wi-Fi, alpdwva pe TIC 0dnyieg TS epappoync. - Bakim bildirimleri - EiSormotijoelq auvtiipnang
- Kireg ¢ozme uyarisi - Eidomoinan agaipeonc kabahatwoewv
Eslestirme tamamlandiginda Tek Dokunusla - Uygulama Uizerinden gortilecek - Aeite neptoc@mpec EMAOYEC PéaW
Siparisbutonu 3 kez yanip sénecekiir. diger secenekler e epappoyic

Eslestirme basarili ise: BEYAZ LED igik yanip séner.
Eslestirme bagarisiz ise: TURUNCU LED 1gk

yanip séner.
+ @ =on

‘Otav n eb&n ohokAnpwei, To Koupmi
napayyehiac One-Touch Ba avaBoaprioet 3 Gopéc
EmBefaiwon Cevenc: AEYKO ¢we Artotuyia Ceveéng:
TMOPTOKAAI e
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Ik kulanim veya uzun stire kulanim disi kaldiktan sonra kulanim/
[ TowTN XpNon N xenon Peta aro Pakpd Tieplodo axpnoiac
A\ Bliimiil sonuglar dogurabilecek elektrik soku ve yangin riskinden korunmak igin dncelikle gtvenlik énlemlerini okuyun.

A Karapyac, iapaote ta pétpa acdaleiag yia Ty anoduyr Kvsivwy popaiac neKtpomAngiac fj upkaytac.

Fabrika ayarlari: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kahve, 125 ml sicak su), Americano XL:
200 ml (40 ml kahve, 160 ml sicak su), Sicak su: 200 ml.

Epyootactiakég pubpioeic: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kadé, 125 ml (eatd vepd), Americano XL:
200 ml (40 ml kadé, 160 ml Ceato vepo), Zeatd vepod: 200 ml.

@ Temizlemek iin su haznesini ve kapsiil kabini : @ Kabloyu ve uzunlugunu ayarlayin ve fazla gelen kismi makinenin
cikarin (Temizleme bélimine bakiniz). : altinda saklayin. Geriye kalan kabloyu, su haznesi igin sectiginiz

konuma bagli olarak su haznesinin altindan sol veya sagdaki bir

priz girigine takin. Makinenin dik konumda oldugundan emin olun.

PuBpiote T0 priKog Tov KaAwdiou Kat amodnkevote 10 KAAwSIo
TIOU TiePIaoelEl KATW armo T pnxavr). Mepdote To ehelBepo Kahwdlo
otnv aplatepn 1 6e€a urodoyr-08nyo KAtw amd To oyeio vepoo,
avéhoya e T Béan mou éxete emAEEEL yia TO Soyeio vepoD.
Y1youpeuTeite OTL N pnxavr eivat ae 6pbia B€an.

Adaipéate 10 doxeio vepou Kat
TOV KAG0 XpnalpoToInpévwY
KayouAwv kat kaBapiote Ta

(6eite v evotnTa Kabaptopdg). @

(3) Makineyi ana prize takin. O Su haznesini taze icme suyuyla doldurun. © Su haznesini kolun (izerine yerlestirin ve damlama
: tepsisini ve kapsul kabini yerine yerlestirin.

BaAte ™ pnxavi otnv mipica. Tepiote 10 doxeio vepol pe PETKO TOOILO Vepo. TomoBetrote T0 doyeio
vePoD avw atov Bpayiova o
Kal emavapépete Tov 6ioko
QAMoaTPAYYIONG Kal Tov KASo
XPNOWLOTIONUEVWY KAYOUAWY
otn Béan Toug.
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® |k kulanim veya Uzun sure kulanim digl keldiktan sonra kullanim/
@ [owTn XENoN 1 xeNon HETA ano PokEA TIERI0O0 axpNoIac

(7] Makineyi durulamak icin, kahve ¢ikis agzinin altina bir kap koyun
(enaz 1 L kapasiteli). Lungo butonuna basin. 3 kez tekrarlayin.
Sicak su butonuna basin. 2 kez tekrarlayin.

(6] Makineyi acin ve Espresso, Lungo veya Sicak
su butonuna basin.
- Yanip S8nen Isik: Isiniyor (yaklasik 30 sn)
- Sabit Igik: Hazir

Ma va EEMAOVETE E0WTEPIKA TN pNnXavi, TomobetrioTe éva doxeio

(eAay. xwpnuoétnTac 1 L) katw amd To otopIo ekponc kadé. Matrate

0 koupi Lungo. EmavahdBete 3 popéc. Matriote 1o koupmi (eatol vepoD.
Enavaldpete 2 popec.

la va evepyoTION|GETE TN PNXAv, TATAOTE TO KOUUITTE

Espresso 17 Lungo 1} To Kouprti (eatol vepou.

- Ta koupTud avaBoofrivouv: TPOBEPHAvon Unxavric
(mepimou 30 SevtepoAemta)

- Ta koupa avaBouv atabepd: €tolun yia xprion

© Makinenizi baglamak igin, liitfen sayfa 36'te yer alan “Uygulamayi indirin” ve “Eslestirme” balimlerindeki talimatlart : (9] Makineyi Otomatik Kapanma modundan dnce kapatmak icin Espresso
uygulayin. Eger size ¢zel bir Club Uyesi numarasi kullaniyorsaniz, Essenza Plus makinenize birden gok cihaz baglanabilir. : ve Lungo butonlarina ayni anda basin (1 saniyeden daha az bir siire, kisa basin).
Diger cihazlan eglestirmek icin Iiitfen “Uygulamayi Indirin” ve “Eslestirme” boltimlerindeki talimatlart uygulayin. : Tt VoL GTEVEQYOTIOUOETE T LKV oy TeBei 0 Mettoupyia ) autéyam
H Qarevepyoroinan, TIEaTe TAUTOXPOVA T KoupTIA ESpresso kat Lungo.
Ta va 6uv8EaETE TN PnXavr 6ac, akoAouBRaTe TIC 08nyieg OTIC EVOTNTEC «ATIOKTAOTE TNV eaPHOYI» Kal «ZelEn» aTn oe. : (oypaia — Ayérepo amo 1 deutepdAertto).

36. Mmopeite va ouvGEaeTe TTOMEC GUOKEVEC TAUTOXPOVA He TN pnxavr oac Essenza Plus pévo epoaov xpnalpomoleite évav
povadiko apiBpo pédoug Club. Ma t obvean Twv TIPAaBETWY GUOKELWY, AKOAOUBNATE TIC 06NyieC OTIC evOTNTEC «ATIOKTiOTE
NV edappoyr» Kat «Zenn».

9 dakika boyunca kullaniimadiginda makineniz otomatik olarak KAPALI
moda geger.

@ H pnxav 6a anevepyoroinfei autopata petd and 9 Aemtd xwpic xprion.

<anve Hazilama/ Napackeun Kade

© Makineyi agmak igin Espresso, Lungo veya : @ Kolu tamamen Kaldirin i © Kolu kapatin ve kahve cikis
Sicak su butonuna basin.Yanip Sénen Isik: } ve kapsiilii takin. i agzinin altina fincani yerlestirin.

Isiniyor (yaklasik 30 sn) Sabit Isik: Hazir Uzun bardakl kahveler icin
damlama tepsisini kaldirin.

KAgiote Tov poyAd Kal
TOMOBETNATE P KOUTA KATW
Qro TO OTOWIO EKPONC KAPE.

Ta va xpnotpoTmoireete Pnod
oL, apaipéate Tov

6i0Ko amoaTpayylone.

Avaonkwote TeAEiwG Tov HOXAO
Kal elodyete TV KAyoua. H

Ta va evepyoTtoljoeTe T pnxavi, matiote
10 koupTi Espresso 1 Lungo rj To koupmi (eatol
vepol. Ta koupma avaBoaprivouv: ipoBéppavan
unxavig (mepimou 30 devtepoertta). Ta KoupTIA
avapouv ataBepd: £Town yia xpron
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Kahve Hazirlama/ I'opaokeun kade

A\ Makine cahigirken herhangi bir zarardan kaginmak adina kullanim esnasinda kolu asla kaldirmayin ve givenlik

onlemlerine bagvurun.
A Mnv avaonkavete moté tov poxAo 600 n pnyavi eivat oe Aetroupyia. Avatpéte atic odnyiec mpodiAaine yia

vaL aroduyeTe Tieavn owpatikn BAABN Kata T Aeltoupyia tne CUOKEUNC.

Isinma islemi esnasinda, 1siklar yanip sénerken herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda kahveniz otomatik olarak akacaktrr.
Katd v mpodéppaven tng PnXavig, PIopEiTe Va TATroeTe OmolodHTIOTE KOUUTI podruatog epooov avaBoaPrvel. O kadée Ba apyioel va péel autopata tav eivat EToln n Pnyave.

® @

Sicak su hazirligi igin, sicak su butonuna basmadan 6nce geriye kalan kullaniimis kapstiltin, kullanilmig kapsiil kabina atiimasi tavsiye edilir.
Ta v ekpor} pévo eatol vepoo, pi€te TUXOV XPNOILOTIOINLEVN KAPOUAQ OTOV KASO XPNOILOTIOINUEVWY KAYOUAWY TIPOTOU THECETE TO KOUWTI (E0TOU VEPOU.

o wd Espresso (40 ml) P Espresso (40 ml)
P Lungo (110 ml) P Lungo (110 ml)
P+({)  (aym anda basma) Americano (25 ml kahve, 125 ml sicak su) P+ | (muéote Tautoypova) Americano (25 ml kage, 125 ml (eatd vepo)
TP+  (aynianda basma) Americano XL (40 ml kahve, 160 ml sicak su) P+O | (méote tavtoypova) Americano XL (40 mi kagé, 160 ml (Eat6 vepo)
O Sicak Su (200 mi) O Z£0T6 vepo (200 mi)

Tiéate 1o KoupTti yid 0 PoPLa TIou BEAETE yia val EexwraeL N Tlapaokeun. H riapaokeur Ba otapatrioet

Baglamak igin hazirlamak istedigjiniz kahvenin butonuna basin. Hazirlik, otomatik olarak duracaktrr.
autopata. Ma va otapatnoete T por Kade orola atiypr) BEAeTe, TIETTE OMOIOSHTOTE KOUUTI podrpaToc.

Kahve akigini dilediginiz zaman durdurmak icin herhangi bir kahve butonuna basin.

ATOPIAKPUVETE TNV KOOTIA. AVaonKWaTe Kat
Eavakhelate Tov POYAG WaTe N KAYouAa va Téel péoa
0TOV KAGO XPNOIHOTIOINHEVWV KAYOUAWY.

O Fincani cikarin. Kapsilti, kullanilimis kapsil kabina
aktarmak igin kolu kaldirin ve kapatin.
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SuU Hacminin Programlanmasl/
PUBUION OyKoL VEPOU

Kahve butonlarinin hepsi programlanabilir:
Kabe kovpmi podrpatog pmopei va pubpiotei we e€Ag:

40

w g
W
P +0
r+0
0

Espresso: 20 ile 70 ml aras!

Lungo: 70 ile 130 ml arasi

Americano ve Americano XL:
20 ile 110 ml arasi kahve, 25 ile 300 ml arasi sicak su

Sicak su: 50 ile 300 ml arasl

Espresso: amo 20 éwe 70 ml

Lungo: amd 70 éwg 130 ml

Americano kat Americano XL:
Kkagéc armo 20 éwe 110 ml, Ceatd vepd amod 25 éwg 300 ml

Zeot6 vepo: amo 50 éwe 300 ml

@) B @ Makineyi calistirin ve hazir duruma gelmesini

O ” bekleyin (sabit 1sik). Su haznesini igme suyuyla

doldurun ve kapsulli yerlestirin.

elodyete TNV KAyouAa.

EvepyoTtoiate tn Pnxavr Kai mepIUEveTe WOTou va
elvat érolun yia xprion (ta KoupTd avapouv atabepd).
[epioTe T0 Goyeio vepol pe PPETKO TIOOILO VEPO Kal

@ Kahve cikig agzinin altina fincani yerlestirin.

9 Espresso ve Lungo hacimlerini
programlamak igin: Espresso veya Lungo
diigmesine bir stire basili tutun. Istenen hacim
elde edildiginde diigmeyi serbest birakin.

Yeni ayarin dogrulanmas! igin LED igiklar 3 defa
hizll hizli yanip sénecektir. Su hacmi seviyesi
boylece kaydedilmis olur.

Americano ve Americano XL hacimlerini
programlamak igin: Espresso (Americano
icin) / veya Lungo (Americano XL igin) ve Sicak
su butonlarina ayni anda basin. Istenen kahve

hacmine ulagildiginda iki diigmeyi birden birakin.

Sicak su otomatik olarak akmaya baslayacakir.
Istenen su hacmine ulagildiginda Sicak su
butonuna basin. Yeni ayarin dogrulanmasi igin
LED 1giklar 3 defa hizli hizli yanip sonecekdir.

Sicak su hacmini programlamak igin.
Istenen su hacmine ulagilana dek Sicak su
butonuna basin ve digmeyi basili tutun.
Yeni ayarin dogrulanmas igin LED igiklar
3 defa hizli hizl yanip sdnecekiir.

ToroBeTnOTE Pia KoOTta KATW ard T0 OTOHI0
eKPONC KA.

Ta va pubpicete Tov GYKO vePOD GTOUG
Espresso kat Lungo: Kpatrjote otafepd matnuévo
0 koupti Espresso fy Lungo. Agriate To koupi
otav éyet oepPiplotel n embupnTA ToooTNTAL

Ta koupma Ba avaBoapriaou ypriyopa 3 Gopég

yia va emeBaiwaouy T véa poBpian. O dykog
vepoU Exel TIAEOV aTToBNKeUTed.

TNa va pubpicete Tov GyKo vepol aToug
Americano kat Americano XL: Migote Tautéxpova
0 Koupi Espresso (yia Americano) fj Lungo

(yia Americano XL) kat o koupti (eatol vepou.
Adnate Kal Ta 600 Koupta otav éxel 0epPIPIOTEL

n emBuunt moootnTa Kadé. To (eatd vepd Ba
gexwroet va péel autépara. Miéate To Koupi (eatol
vepol otav €xel 0epPIPLOTEL N emBuUNTr ToooTNTA
vepoU. Ta koupia 6a avaBoaBrioouy ypryopa

3 popéc yia va emiBepawaouy T véa poBpLON.

Ta va pubpicete Tov Gyko Tou {eatol vepol:
Kpatiiote atadepd matnpévo to Koupi (eatol
VEPOU PEéYPL va aeppIpIOTEL N emBupnTh MoooTNTA.
Ta koupma 6a avaBoapricouv ypriyopa 3 Gopéc yia
va emiBeBaiwaouy T véa poBpLan.



=nerjl Tasarrufu/ ECoiovounon evepyeiag

™ 9 dakika sonra makineniz otomatik olarak KAPALI moda geger.
{ H pnxavn Ba pmet oe Asttoupyia auTtOpaTNG arevepyortoinane petd amd 9 Aemd.

® @

Bu makinede enerji tasarrufu zelligi mevcuttur.
H pnxavry S1aBETel Aettoupyia €0IKOVOHNONG EVEPYELTC.

@ Eneriji tasarruflu: Makineniz, kahve yapmadigi zamanlar elektrik kullanimini en aza diistiriir. Makineniz, 2 dakika boyunca kullanimadii takdirde diisiik enerji moduna geger.
9 dakika sonra makineniz otomatik olarak KAPALI moda geger.

@ Evepyelaki amodoon: 1 pnyavr ekayotorotel Ty katavéhwon evépyelac dtav Sev Bpioketat oe Sladikasia mapaokevric podriuatoc. H pnyavi a et ae Aettoupyia yapnAric Katavalwone evépyelac Emetta and
2 herrta ywpic xpron. Metd armo 9 Aemrd, n punxavr 6a amevepyoroinbel autopata.

Falorika Ayarlanna Donme/
Eravadopd €pyOCTACIOKWY PUBLICEWY

Fabrika ayarlarina geri donerseniz, Bluetooth® ve Wi-Fi eslestirmeleriniz iptal olur ve su sertlik seviyesi baslangi¢ ayarina geri doner.
Fabrika ayarlar su sekildedir: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kahve, 125 ml sicak su), Americano XL: 200 ml (40 ml kahve, 160 ml sicak su), Sicak su: 200 ml
Su sertlik seviyesi, sert olarak ayarlanmistrr.

Edv kdvete emavadopa Twv epyoatactakwv pupicewv, n evépyela auth Ba akupwoet T (eVtn Bluetoot® kat Wi-Fi kat Ba emavadépet Tov fadud okAnpotnTag vepol atnv epyoatactaxn piBuian.
01 epyoatactakég pudpioelg eivat ot €€A¢: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kagé, 125 ml Ceatd vepd), Americano XL:
200 ml (40 ml kage, 160 ml (eatd vepo), Zeatd vepo: 200 ml. H okAnpatnTa o vepol éxet TeBel epyoaTactakd ato «akANPO vepo».

Makine iizerinde ayarlamak igin:

[0 va emavadEpETe TIC EPYOOTACIAKES PUBYIOELC PEGW TNG PNXavic 6ac:

© Makine kapaliyken Espresso butonuna 5 saniye boyunca @ LD 1siklar makinenin fabrika ayarlarina dondigiint
basili tutun. belirtmek icin 3 kez hizll hizli yanip sénecekir.

Ardindan makine otomatik olarak kapanacaktrr.

Ev n pnyavi givat amevepyomotnpévn, Koatrote
TatnUéVo To KoupTt Espresso yia 5 deutepolenta. Ta koupmia Ba avafoapPricouv ypriyopa 3 Gopes
emBepalnvovtac Ot n pnxavr emaviie otic

€0YOOTAOIAKES PUBLITEIC. TN OLVEEL, N OUOKELN

Ba armevepyomonBei avtopata.
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Temizieme/ KaBaplopog

A\ Bliimcil elektrik soku veya yangin riski mevcuttur. Cihazi veya bir kismini asla suya batirmayin. / Temizlemeden
dnce makinenin fisten gekili oldugundan emin olun. / Herhangi bir gliclii temizlik maddesi veya ¢oziici temizleyici
kullanmayin. / Keskin objeler, firca veya keskin asindirict malzemeler kullanmayin. / Bulasik makinesinde yikamayin.

A Kivduvoc potpaiacg nAektpomAnéiac kat mupkayiag. Mnv ubicete moté ) ouokeun 1 HEPOC auTrC o€ vepod 1) aAAO Lypd. / BeaiwBeite
OTL £XETE ATTOOLVOETEL TN PNYavr aro Ty Tpia Tpwv arod tov kabaptapd. / Mnv xpnatporoleite duvatd kabaplotika mpoidvta 1 SlaAdpata
KGBQplOUOU. / MI’]V XPNOLUOTIOLELTE atpnEa avTIKELpevVa, BOUDTOSC N Tpaxia AelavTika peaa. / MT]V TomofeTelTe
0€ TIALVTI|PLO THATWV. .

@ pamlama tepsisi, damlama tabani ve kapsiil kabini her giin C/ © Kuru ve temiz bir havlu, bez ya da kagit peceteyle
ﬁ temizleyin. Ayrica su haznesini de kapagiyla birlikte cikartin ve : kurulayin ve tim parcalari yeniden takin. Kahve ¢ikis agzini
kokusuz deterjanla yikadiktan sonra 1lik / sicak suyla durulayin. - ve makinenin icini dizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.

SINe, |

@ Adeldlete Kabnpepvd Tov dioko amoatpayyiong, T faon ZTEYVWOTE P Kabapn TETagTa, Odaopa r XapTi Kal

QMOOTPAYYIONG Kal ToV KAGO XpNatomonpévwy Kapoudwv. Apaipéate enavacuvappooyrate 6Aa ta pépn. Kabapilete Taktka

@ﬁ €miang To Goyeio vepol P T Kamdkl Tov, kabapiate ta pe doopio T0 OTOPIO €KPONG KADE KAl TO ECWTEPIKG TNG LNYaVAC

<3

QAMOPPUTAVTIKG Kalt EEMAUVETE e Yapd i (eato vepo. Je vwro vdaopa.

Kirec Cozme/ Adalpeon KaBaAaTwoswy

www.nespresso.com/descaling

A Kireg czme kitindeki giivenlik onlemlerini okuyun ve kullanim A Mapaote ta pétpa acpaleiag otn cuokevaasia Tov SlaAUpATOC

sikgi tablosuna gére hareket edin. Kireg ¢oziicl soliisyon zararli olabilir. apaipeanc KaBaAaTwoewy Kal avaTpeETe OTOV TIVAKA YIa TN
Gozleriniz, cildiniz ve diger yiizeylerle temasindan kaginin. Makinenizin ouyvotnta yprjonc. To diupa adaipeonc KaboAaTwoewy pTopel
en iyi performansi gostermesi igin gereken kireg cozme sikliklarini va elvat emiBAapec. Amodoyete Ty emadn e Ta patia, To
gosteren "su sertligi" bolumUindeki tabloya danisin. Kireg ¢ozme ile ilgili O€ppIaL KaL TIC eTTIdAVELEC. Avatpétte aTny evotnTa «2KANPOTNTa
baska sorulariniz varsa liitien Nespresso ile iletisime gegin. VEPOU» KAl OTOV OYETIKO TTivVaKa, yia TN ougvoTnTa adaipeang

KaBaAaTWoEwy oL amarteital yia T BEATioTn Aettoupyia e
HNXaVAC 0aC, UPGwva PE T okANPOTNTA ToL Vepol atnv
TIEPLOYN 0aC. AV EXETE ATOPIEC OXETIKA [E TNV adaipeon Twv
KaBaAaTwoewy, emKowwvrate pe ) Nespresso.
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Kirec Cozme/ AdDaipeon KABOAATWOEWY

www.nespresso.com/descaling

Siire yaklasik 15 dakikadir.
QAidpketa mepimov 15 Aemtd.

@ Makinenin kirecini, kireg
¢bzme uyarisi hazir modda
yanip sénerken ¢ozin.

Adaipéate TG
KaBaAaTwoelg amod
pnxavi 6tav deite TNV
elbomoinan adaipeong
KaBaAaTWoEWY va
avaBoaprivel evi n pnxavr
givat Erown ya xprion.

O Su haznesini yarya kadar
taze igme suyuyla doldurun
(vaklasik 0,5 L). 1 adet
Nespresso sivi kire¢ ¢ozlicli
posetini su haznesinin
icine dokn.

Tepiote T0 S0XEi0 VEPOD |iE
dpéako moalo vepd axedov

LéxpL TN péan (mepimou 0,5 L). :

MpoaBéate 1 pakerakt vypol
agaipeanc kaBalatwoewv
Nespresso 010 60xeio vepol.

(2) Kapsiili, kullanilmis kapsil
kabina aktarmak icin kolu
kaldirn ve kapatin.

Avaonkwaote Kat §avakAeiote
TOV OYAG WOTE N KApouAa

Va TIECEL PEaa aTOV KAado
XPNOLLOTIOMEVWY KAYOUAWV.

© Kahve giks agzinin
altina bir kap koyun
(enaz 1 L kapasiteli).

TomoBetnate éva Soyeio
(eAGy. ywpnTkotnTac 1 L) Katw
Qo TO GTOWIO EKPONC KADE.

© Damlama tepsisini, damlama

tabanini ve kullanilimis kapsil
kabini bosaltin.

Adeidarte Tov Sioko
amoaotpdyylong, ™ Bdon
QToaTPAyYIoNG Kat Tov KAdo
XPNOLLOTIONHEVWY KAYOUAWV.

O Kireg gdzme moduna girmek

icin makine acik konumdayken
Espresso, Lungo ve sicak

su butonlarini 5 saniye
boyunca basin.

Ma va pmeite o Aettoupyia
apaipeong kabaAatwoewv:
i€ EVEPYOTIOINKEVN TN Hnxavr),
TIEQTE TAUTOXPOVA TA KOUUTIA
Espresso, Lungo kai (eatol
vepol emi 5 GevtepoAerta.
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Kirec Cozme/ Adalpeon kaBaAdtwoswy
www.nespresso.com/descaling
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@ U LED 151k da yanip soner.
Kirec ¢6zme islemi esnasinda
kire¢ czme uyarisi sirekli agik
konumda olur.

Bu asamada kireg ¢zme
modundan ¢ikmak igin Espresso
veya Lungo butonuna basin.

Kat ta tpia kovpmia
avaBoaprivouv. H edomoinon
adaipeanc kabahatwoewv Ba
napapeivel avappévn Kaboan
0 ldpkela Tne dadikaoiac
adaipeanc kabahatwoewy.

Ta va tepparioete ) Aeoupyia
adaipeanc kabahatwoewv oe
QUTO TO OTABIO, TUETTE TO KO
Espresso 1 To koupi Lungo.

® 1L'lik konteyneri bosaltin ve yerine geri
yerlestirin. Sicak su butonuna basin. Su haznesi

bosaldiginda, 9. ve 10. adimlar bir kez tekrarlayin.

Aderdarte 10 doxeio 1 L kat TomoBetriote To Tiow
otn Béan Tou. Matrote 1o koupmi (eatol vepoo.
‘Otav adeldoet To doxeio vepou, emavarapete Ta
Bripata 9 kat 10.

© Kireg gozme islemine baslamak
icin Sicak su butonuna basin ve su
haznesi bogalana kadar bekleyin.

Na va §exvioete  dladikacia
adaipeong kKabalatwaewv, TEaTe
TO KoupTti (eaTOU VPO Kal TIEPILEVETE
(aTtou va adelaoet 1o Soxeio vepol.

(D Durulama déngiisii sona erdiginde makine
otomatik olarak kapanacaktir.

‘Otav n Sladikacia oAokANpwOEi, n pnxavr
Ba amevepyoroinBel avtopara.

=3

‘

© Su haznesini bosaltin
ve durulayin. Maksimum
seviyeye kadar icme suyu
ile doldurun.

Adaipéate Kat EETTAOVETE
10 Soyeio vepou. epiote T0
Lie PETKO TIODLLIO VEPO EXDL
TO PEYIOTO ETUTPETOLIEVO GPIO.

(® Damlama tabanini bogaltin.

Adeidate T Baon amoatpdyyionc.



Su Sertligl Ayan/ POBuion okAnpotntag vepou

Su sertligi seviyesi, kullanim kilavuzunun birinci sayfasinda yer alan su sertligi cubugu ile test edilebilir.
Makinenizdeki su sertligi seviyesini ayarlamak igin:

0 Babpog okAnpotnTag vepol pmopei va eAeyyOEi Lie To SOKIIAOTIKO OTIK GKANPGTNTAC Vepol Tiou Ba Bpeite otnv mpwtn oehida Tov eyxelpISiou ypriong.
Ma va puBpicete tn okANPOTNTA TOL VEPOD PEGW TNE PNXAVIE 0aG:

A su sertligi ayarini degistirmek icin, istenen seviyeye ulasilana kadar Sicak su
butonuna birkag kez basmaya devam edin:

@ Makine kapall konumdayken, Sicak
su butonuna basarak 5 saniye boyunca
basili tutun. Kahve butonlar mevcut ayar
gostererek yanip sonecektir. TNa va aAhagete ™ pudyian okAnpoTNTAg TOU VEPOD, TECTE TO KOUWTI (eaTOU

vepol 60eC GOPEC AMAITETAL WOTE VA GTACEL OTO OWOTO eMimedo.

Eved n pnxavi €ivat atmevepyorotmnpévn,
KpaTAOTE TIATNLEVO TO KOUTIE (eaTOD VEPOU
yia 5 Sevtepohemta. Ta KOUUTIG POPNUATWY
Ba avaBoapricouvy yia va vrtodeifouv Ty
Tpéyouaa puBpLan.

Espresso, Lungo ve Sicak su yanip sonlyor: Sert
© AvapoaBrivouv Ta koupid Espresso, Lungo,

/TN 2TN 2N (eoTol vepoU: OKANPO

NN Espresso ve Lungo yanip sénilyor: Orta
® P g0 yanip Y

® @

© su sertligi ayan modunu
dogrulamak ve bu moddan
cikmak icin Espresso veya
Lungo butonuna basin.

Ma va empBepaoete
p0OBpLoN Kat va yeite amd
™ Aettoupyia poubpong
okAnpoTNTAC TOL VEPOD,
TIEATE TO KoupTt Espresso

1} 0 koupti Lungo.

SN N Avapoaprvouv Ta koupa Espresso, Lungo: pétpio
" Espresso yanip sénlyor: Yumusak
AvaBoafrivouv Ta koupTid Espresso: pahakd
Su sertligi*/ ZkAnpotnta vepol* Sonrasinda Kire¢ Gozme:* Adaipeon kaBalatwoewv petd amo:*
Uygulama fH dH CaCO0s Fincanlar/Kourec \wp (40 mi)
Yumusak/Mahakd 1  Seviye 0/ Eminedo 0 <5 <3 <50 mg/l 4000 fH Fransiz Derecesi
Tk KAipaka
77  Seviye 1/ Eninedo 1 >7 >4 > 70 mg/l 3000 dH  Aiman Derecesi
Orta/Métpio ) ) Fspu.uvmn KAipaka
[ " "Wm  Seviye 2/ Eninedo 2 >13 >7 > 130 mg/l 2000 CaC0s3 Kalsiyum Karbonat
AvBpaKiko aopéatio
" mwm  Seviye 3/ Eninedo 3 >25 > 14 > 250 mg/l 1500
Sert/ TkAnpo
[ WWWE  Seviye 4/ Enimedo 4 > 38 > 21 > 380 mg/l 1000

* Su sertligi ayari modunu dogrulamak ve bu moddan ¢ikmak igin, Espresso veya Lungo butonuna basin.
* 2TV epappoyn, n okAnpdtnTa vepol pmopel va puBuiatel ava Tioa atiypr amd tnv emAoyr «Nepd» (Water status).

Americano veya sicak su iglevinin ¢ok kullaniimasi, kireg ¢dzme igleminin daha erken yapiimasina neden olabilir.
H takTikn xprion Twv emoywv Americano f (eaTol vepol evoéyeTal va amartroel Kabaplopd Twv KaBaAaTwoewy vwpiTepa armo T TPOYPAPUATIOLEVD.
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Sisternin Boga\ﬂ\ma& Makineyi uzun stire kullanmayacag@iniz stire dncesinde ve donmaya karsi
korumak icin ya da tamire gdndermeden Once.

A@SIC/KO\/TQC T0 O L/)OTT]UQ TPV and POKPA TEPIDSO axPNoiag, yia MPOoTacia and Tov

46

TAyeTO 1 TPV ATO ETIOKELN

@ Su haznesini gikarin ve kolu
acip kapayin. Kahve ¢ikis
agzinin altina bir kap koyun.

Adaipéate 10 Hoyeio vepol
Kal 0TN OUVEXELD QVaonKWaTe
Kal KateBaote Tov HoxAO.
TormoBetrate éva doxeio katw
Qrto 10 OTOWIO EKPONC KADE.

© Bosaltma iglemi baglamistrr. islem bittiginde makine otomatik
olarak kapanir.

Zekwvd n Sladikaoia adeldoparog. H pnyavr amevepyoroleitat
autopata otav ohokAnpwoei n dladikaaia.

© Makine kapal konumdayken, Agiz kismindan buhar ¢ikigi olabilir.
Espresso ve Lungo butonlarina Makine, bogalttiktan sonra 10 dakika
5 saniye boyunca basin. Ug LED boyunca bloke olur.
1l sirayla yanip séner.
Eved n pnyavn givat arevepyorotnpévn, Evoéyetal va ameheuBepwbel atpog aro 1o
KpaTroTe TauToXpOova TatnpéEVa Ta KOUpTILA otoplo exkpoic. H pnxavr 6a mapapeivel
Espresso kat Lungo yia 5 deutepoera. KheGwpévn yia 10 Aerrtd adol adelaoel.

Kat ta tpia koupma avaBoaPrivouy dladoxikd.

(4] Kullanilmig kapsiil kabi, damlama tepsisi ve damlama
@ tabanini bosaltin ve temizleyin.

Abeldate Kal KabapioTe Tov Kado ¥pnoILOTIOINUEVWY KAYOUAWV,
Tov Sioko amoatpayylong kat T Bacn anoatpayylong.

*

Tek Dokunusla Siparis Ozeligini Ayariama
PUBuIoN TapayyeAiac One-Touch

Tek Dokunusla Siparig butonu, butona her bastiginizda 6nceden tanimlanmis kapsil sepetinizi direkt makine Uizerinden siparis etmenizi sa§lar. Bunu ayarlamak igin:

To koupi mapayyehiac One-Touch oag emtpémet va mapayyeileTe Tov mPoemAeypévo ouvduaopd KayouAwv areudeiag amd tn unxavr oac, Kabe dopd mou MECETE ATAWC TO KOUTI.

la va puBpicete TNV mapayyeAia:

@ Makinenizi, sayfa 36'te yer alan “Uygulamay! indirin” ve
“Eslestirme” bolimlerindeki talimatlan uygulayarak baglayin.
Eger size dzel bir Club Uyesi numarasi kullaniyorsaniz, Essenza
Plus makinenize birden gok cihaz baglanabilir. Diger cihazlar
eslestirmek igin liitfen “Uygulamayi indirin” ve “Eslestirme”
bélimlerindeki talimatlari uygulayin.

ZuvbéaTe TN pnXavi 6ac, o0pwva Le TIC 05nyieq oTIC evoTNTeq @ Uygulama tizerinden bir siparis sablonu
ATIOKTIOTE TNV EQapUOyT> Kal «ZelEn>, atn oehiba 36. Mopeite konfigiirasyonu saglayarak, Tek Dokunusla

v 0UVGEETE TIOMEG GUOKEUES TAUTOXpOVA He T nyavr) Essenza Siparis butonunuzu etkinlestirin.

Plus pévo epdoov xpnatoroleite évav povadiko apibpo péoug Club.

[a TN alvoean Twv TPGaBETwWY UaKEVWY, aKoAouBraTe TIC 0dnyieg : AlapopdwaTe pia TaTuTn mapayyeia péow e
OTIC EVOTNTEC «ATIOKTAOTE TNV EQAPLOYT» KAl «Ze0En». : €haPHOYNC WOTE Va EVEPYOTIOTETE TO KOUPT

napayyehiac One-Touch.



© Kapsiil siparisi vermek istiyorsaniz Tek Dokunusla Siparig butonuna basin.
Siparis alindi: BEYAZ LED sabit yanar
Siparis basarisiz oldu: TURUNCU LED yanar
Siparig alindiysa BEYAZ LED 151k 2 saat boyunca sabit kalacaktir. Bu stire esnasinda dilerseniz
siparisinizi Uygulama Gizerinden iptal edebilirsiniz. Tek Dokunusla Siparis butonu, siparisiniz
postaya verildikten sonra tekrardan aktif konuma gelecektir. Sipariginizi, Uygulama Uzerinden
yonetebilir ve takip edebilirsiniz.
Sorulariniz varsa liitfen Nespresso'yu arayin.

Miéate 10 KovpTti apayyeAiac One-Touch omote BéNeTE va apayyelheTe VEeS KAYOUNEC.
Eruepaiwon mapayyehiag: otabepd AEYKO OQF

Anotuyia mapayyehiac: MOPTOKAAI OQ3 Edv n mapayyehia emBepaiwbei, 10 AEYKO dwe 6a
Tapayieivel atabepa avappévo yia 2 wpec.

Y& auto To S1aoTNa, PTopeite, av BEAETE, va AKUPWOETE TNV Tiapayyehia HEow TS eQappoyrc.
To koupmti mapayyeAiac One-Touch Ba eivat ek véou SlaBéaluio yia Xprion LETA TNV AmoaToAr
NC mapayyehiac oag. Mmopeite va dlayelploTeite kal va mapakoouBeite Ty mapayyeAia aag
HEow NS epappoync. MNa Tuydv epwtnoelc, kakéote T Nespresso.

Baglant Etkinlestirme/Devie Digl Birakma/
Evepyorioinon/arevepyoroinon AStoupylac cuvoeoIUOTNTOC

Not: Bluetooth® ve Wi-Fi, makinede otomatik olarak etkinlestirilmis durumdadir.
nueiwan: ol Aettovpyiec Bluetooth® kal Wi-Fi eival evepyomoinpévee atn pnxavr) amo mpoemAoyn.

- Makinenizdeki Bluetooth® ve Wi-Fi islevlerini devre
digl birakmak igin:

- Makine kapali konumdayken, Tek Dokunusla Siparig
butonuna basin ve 5 saniye boyunca basili tutun.

- Baglantinin devre dii birakildigini géstermek igin
LED 151k TURUNCU renkte 3 kere yanip sonecekir.

- Bluetooth® ve Wi-Fi ilevlerini yeniden etkinlegtirmek icin:

- Makine kapall konumdayken, Tek Dokunusla Siparig
butonuna tekrar basin ve 5 saniye boyunca basili tutun.

- Baglantinin etkinlestirildigini gdstermek igin LED 1g1k
BEYAZ renkte 3 kere yanip sonecektir.

- Na va anevepyototioete Ti¢ Aettovpyieg Bluetooth®
Kat Wi-Fi péow tne pnyavnc oac:
- Evw n pnyavn eivat amevepyomoinpévn, Kpatriote matnyuévo
10 Koupi mapayyehiac One-Touch yia 5 6evtepdAenta.
- To koupti Ba avapoaprioet 3 popéc e MOPTOKAAI
Xpwua, emipepatwvovag otL n Aettovpyia
0UvVOEDIIOTNTAC ATIEVEPYOTIONBNKE.

- Na va evepyototioete ava Tic Aettovpyieg
Bluetooth® kau Wi-Fi:
- Bva n pnxavr) eivat amevepyoroinpévn, Kpatrate matnpévo
T0 Koupti tapayyehiac One-Touch ava yia 5 deuteporemta.
- To koupTti Ba avaBoaPrioet 3 popéc pe AEYKO
Xpwua, empBepatwvovtac 6Tt n Aettovpyia
OUVOEOILIGTNTAC EVEPYOTIOBNKE.

47



48

sorun Giderme

@ www.buynespresso.com internet sitesinde videolar yer almaktadir; "Servisler" bdlimine gidiniz.

Eslestirme basarisiz oldu.

Makinenizin eslestirmesini Uygulama iizerinden
kaldirmak isterseniz

Isik gdstergesi yok.

Kahve yok, su yok.

Kahve cok yavas akiyor.

Kahve yeterince sicak degil.

Kapsiil béliimiinde sizinti var (kapsiil kabinda su var).

3 kahve butonu da hizli hizli yanip soniiyor.

Kire¢ ¢cozme uyarisi yanip soniiyor
(kireg cozme uyarisi seviye 1).

Kire¢ cozme uyarisi sabit 1sik
(kire¢ cozme uyarisi seviye 2).

Tek Dokunusla Siparis butonu TURUNCU LED isik.

Isiklar diizensiz yanip séniiyor.

- Akilli telefonunuzdaki veya tabletinizdeki Bluetooth® dzelliinin etkinlestirildiginden emin olun.

- Akilli telefonunuzun veya tabletinizin makine ile uyumlu oldugunu kontrol edin (sayfa 36'e bakin).

- Akilli telefonunuz veya tabletinizin, eslestirme esnasinda makineye yakin oldugundan emin olun (maksimum uzaklik 20 cm'dir).
- Eslestirme esnasinda makine yakininda mikrodalga firin calistirmadiginizdan emin olun.

- Uygulama “Adi"na gidin, “Makine durumu”na tiklayin, ardindan “Bu makinenin eslestirmesini kaldir” secenegine tiklayin.
- Eslestirmenin kaldinldigini onaylamak i¢in “bu cihazin eslestirmesini kaldir” secenedine tiklayin.
- Not: Eslestirme kaldinldiginda, tim ayarlar ve 6zellikler kaybolur ve makine fabrika ayarlarina geri doner.

- Fisi, prizi, voltaji ve sigortayi kontrol edin. Herhangi bir sorun oldugunda Nespresso ile iletisime gegin.

- Ik kullanim: su haznesini ilik suyla doldurun (maksimum 55°C) ve cihazi sayfa 37'te gosterilen talimatlara gore calistirin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.

- Gerekiyorsa makinenin kirecini giderin; bunun igin Kire¢ Cézme béliimiine goz atin. Su haznesini sicak suyla doldurun (maks. 55°C) ve 14. sayfadaki
talimatlara uygun sekilde makinenin iginden gegirin.

- Kahvenin cesidine gére akis hizi degisir.
- Gerekiyorsa makinenin kirecini giderin; bunun igin Kire¢ Cozme béliimiine goz atin.

- Fincani 6nceden isitin.
- Gerekiyorsa cihazin kirecini giderin.

- Kapsiilii dogru yerlestirin. Sizinti varsa, Nespresso'yu arayin.

- Makine hata verdi, asiri 1sindi ya da 0°C / 32°F isinin altinda bir ortamda. Litfen tim butonlarin yanip sénmesi durana kadar bekleyin, bu islem birkag
dakika stirebilir.

- Birkag dakika sonra butonlar hala yanip sbnmeye devam ediyorsa makinenin figini gikarip tekrar takin.

- Problem devam ederse, Nespresso'yu arayin.

- Makine, kahve tuketim miktarina gre kire¢ cozme uyarisini verir. Makinenin kirecini giderin.

- Makine, kahve tiiketim miktarina gére kire¢ ¢ozme uyarisini verir. Makine performansinin diismesini ve kahve kalitesinin azalmasini dnlemek icin derhal
makinenin Kirecini ¢éziin.

- Akilli telefon veya tabletinizin makine ile eslestirilmis oldugundan emin olun ve makinenin Wi-Fi‘a bagl oldugunu kontrol edin. Makinenin baglanti durumunu
Uygulama tizerinden kontrol edebilirsiniz.

- Siparis konfigiirasyonunun tamamlanmis oldugunu ve makine ile baglantili oldugunu Uygulama tizerinden kontrol edin.

- Siparisin aktif olup olmadigini kontrol edin. Tek Dokunusla Siparis butonu, mevcut sipariginiz postaya verildikten sonra tekrardan aktif konuma gelecektir.

- Cihazi tamire génderin veya Nespresso'yu arayin.

Kahve yok, yalnizca su akiyor (kapsiil takili oldugu halde). - Bukonuda bir problem oldugunda, Nespresso'yu arayin.

3 butonun hepsi sirayla yanip soniiyor (6nden arkaya).

- Yazilim giincellemesi gerceklesiyor. Liitfen giincellemenin tamamlanmasi icin birkag dakika bekleyin. Bu esnada makine kullanilamaz. Giincelleme
tamamlandiktan sonra yanip sénme durur ve makine kapanir.



AVTILIETWITIION TIOORANUATWY

@ AlatiBevral oxeTika Bivieo atnv eQapuoyr Kal 0T0 WWW.Nespresso.com — 0Tnv eVOTNTA «UTINPEDieC».

- EmBepaiate 61t eival evepyoroiniévo o Bluetooth® ato smartphone 1 o tablet.
- EmBepaiwate tn oupBardtnta tou smartphone fj Tou tablet oac pe tn unxavr (BA. ceA. 36).

H Zgutn bev rrav emrvyc. - TomoBeTiote T0 smartphone r 1o tablet Simha atn pnxavi (péylotn andotacn 20 cm) kaboAn T didpkela e dladikaaiag Cevénc.
- BeBawweite OT1 dev UTIAPXEL KATIOL0C GOUPVOC HIKPOKUKATWY G AelToupyia Kovta atn pnxavr kata tn Siapketa tne Sladikasiac (eveng.
- Zmnv edpappoyn, emAégte <Ovopa» (Name), kavete KAk aTo «Katdataan pnyavrc» (Machine status) kat otn ouvéyela emiAégte «Amoalvsean tne
Ta va armoguva€aeTe T pnyavn oag unxavrc» (Unpair this machine).
PEOW TNG EGAPUOYNC. - Kavete KAk 010 «Anoouv6éate T ouakeur)» (Unpair this device) ya va empepaiwaete tn Abon tne (edénc.
- Znueiwon: EQv kavete Moon tne (evEng, OAec ot eldIkES puBicelc Ba xabolv kat n unxavr Ba emavéABeL oTIC epyoaTactakée pubpicelc.
Agv avapel pwg otn pnxavi. - EAéy€te v mipiCa, To B, TNV TaON Kal TV acdaiela. Te mepintwon mpoBAruatoc, kaAéate th Nespresso.

- Mpwtn xpran: yepioTe to Goxeio vepol pe xhapo vepo (Léy. Beppokpaaia 55° C) kat akoAouBNaTe TiG 0dnyieg atn oeA. 37.
Aev péet o0Te Kagég 00Te VEPO. - To Goxeio vepou eivat adelo. MepiaTe 1o Hoxeio vepol.
- Apaipéate TIc KaBaAatwaelg, av auto xpelaletal — BA. evotnta «Adaipean KaBaAatwaewy».

- H taxutnta ekponc egaptdtal armo tny TolKIAia Kage.

0 kagEc péet MoAD apyd. - Apaipéate TI¢ KaBaAatwaelg, av auto xpelaletal— BA. evotnta «Adaipeon KaBaAatwaewy».

- MpoBeppdvete Ty KouTa.

0 kagéc dev zival apkeTd {20TOG. - Apaipgate TIC KaBaAatwaelg, av avto xpetaletal.

Yrnapyet Stappon vepol armd tnv utodoxn TN
KAYOLAQG (CUYKEVTPWVETAL VEPO OTOV KASO - TomoBetRoTe TNV KAYOUAa owaTa. Edv auvexilet va umtdpyet Slappor), kaAéate tn Nespresso.
XPNOLPOTIONHEVWV KAPOUAGY).

- H unxavr) avtipetwmiae opaipa, éxet umepbeppavBei i Bpioketal oe Beppokpacia mepiBaAlovtoc katw Twy 0°C / 32°F. Mepipévete WOTOU Ta KOUPTIA va
otapatioouy va avaBoaBrvouv. Auto iowc amartraet Aiya Aemrd.

- Av, \iya AeTTa apyoTepa, Ta KOUWTIA oLveyioouv va avaBoaBrvouy, amocuveeaTe Tn pnxavi and tnv mpica Kat cuveéate Ty Eava.

- Av to poPANpa emipével, KaAéate T Nespresso.

Kat ta tpia KovpTtia podnudtwv avapoaBrivouy ypryopa.

H e1domoinon agaipeonc kabalatwoewv avaBooprvel
(emimedo e16omoinang 1).

H e1domoinon adaipeong kabaAatwoswv avapel atabepd - H pnyavr evepyomolei T eidomoinan adaipeanc kaBaratwoewy cUPGWVa Le TNV Katavaiwen podnuatwy. Kabapiote apéowc Ta aiata amd T pnxavn
(emimedo e16omoinang 2). WOTE Va Pnv EMNPEATTEl N anédoar TG Kal n moLdTnTa 10U Kadé.

- H unxavr) evepyotolei Ty eldomoinan apaipeonc kaBaratwoewv abpdwva pe TV katavaAwaon podpnudtwv. Apatpéate Tic KaBaAatwaelg amnd T unyavr.

- EuBepaiware Otin pnxavi eivat auvoedepévn e To smartphone f To tablet oac kat to Siktuo Wi-Fi. Mmopeite va eAéyEeTe TNV KataoTaon ouvoeatpotnTac
NG UNXavic 0ag PEOW TNE EQapUoyIc.
To koupmi tapayyehiac One-Touch avaBet MOPTOKAAL. - EmiBeBaiate Ot umidpyel 16N dlapopdwpévn mapayyehia kat 6Tt eivat cuvoedepévn e T inxavr HEow Tne epappoyrc.
- EAéy€te pnmwe umapyel 6n ekkpepnc mapayyehia. To kovpmi mapayyeAiac One-Touch Ba eival ek véou G1aBEato yia xprion LETA TNV amoaToAr TG
napayyehiag oag.

Ta kovpmid avapoaPrivouv akavovieta. - Zteilte TN oLOKeLn yla eTiokeur i) KaAéate th Nespresso.

Aev péel Kadég, Ttapd povo vepo

O TG G R Gy TG - Ye Tepintwon npoPARpatog, kakéate tn Nespresso.

Kat ta 4 kovpttia avaBooprivouv dtadoxika - Bpioketal oe e€ENIEN evnpépwan uAikoloylapikol. MePIPEVETE epIka AeTTd watou va oAoKANpwOEL n eviuépwan. 1o d1aatnua avto, n pnyavr Sev imopet
(amoé KATw TIPOC T ETAVW). va ypnatpomotn6ei. MOAC n evnuépwan ohokAnpwbe, Ta koupmid Ba mayouv va avaBoafrivouv kai n pnxavi 6a amevepyorolnBei.
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Urintn Atimasi ve Cevreyi Koruma/

AIGBeON ATIOPPIUUATWY KAl TIDOOTAOI TOL TIEPIBAAOVTOC

50

Cihaziniz, kurtariimasi ya da geri déntisimd mimkun olan degerli malzemeler
icermektedir. Kalan atik maddelerin farkli tdrlere aynistinimasi, bu degerli ham maddelerin
geri dontstmUnd kolaylastirmaktadir. Cihazinizi bir toplama merkezine birakin.
Cihazinizin atimasina iliskin daha detayl bilgiyi bdlgenizdeki yasal mercilerden alabilirsiniz.

H ouokeur| oag TepIExel TOAUTIHA UAIKG TG OTTOIal UITIOPOUVV Va EMAVAXPNGCILOTIOINBOLV 1 VA QVAKUKAWOOUV.

O SlaXwWPICHOG TWV EVATTOPEIVAVTWY AMTOPPIHPATWY 08 SIADOPETIKEG KATNYOPIEG SIEUKOAUVEL TNV QVAKUKAWGN
TIOAUTIWV TIPWTWVY LAWV. ADCTE TN CUOKEUN GAG OE KATTOIO ONUEID GUAOYIG. MANPOPOPIES OXETIKA PE TN
SiéBean AMoPPIPPATWY UTMOPEITE va AABETE Ao TIG TOTIKES APXEG.

SNt Garanti/ Teploplopevn eyyunon

Nespresso malzeme ve iscilik hatalarina karsi bu Urintin garantisini 2 yil olarak
belirlemistir. Garanti sUresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek icin, orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti sUresi boyunca Nespresso
kendi takdirine bagl olarak, herhangi bir kusurlu Grind, Grin sahibinden Ucret almadan
onarir ya da degistirir. Degistirilen Urlinler veya tamir edilen pargalar yalnizca dolmamig
orijinal garanti sliresi ya da alti ay igerisinde (hangisi daha fazlaysa) garanti kapsaminda
olacaktir. Bu sinirli garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso'nun kontroll
diginda baska bir nedenle olusan arizalar i¢in garanti vermez, bunlara sunlar dahildir
ancak bunlarla sinirl degildir: normal asinma ve yipranma, ihmal veya Urdn talimatlarini
uygulamamak, yanlis veya yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢dzme,
yanlis glic kaynagr baglantisi, Grlnin izinsiz degistirilmesi veya onarimi, ticari amaglar
icin kullanim, yangin, yildinm, sel veya diger dis sebepler. Bu garanti sadece makine
aliminin yapildigi tlkede ya da Nespresso'nun ayni teknik 6zelliklerde ayni model
makineyi sattigi Ulkelerde gegerlidir. Urlintin satin alindigi Ulke disindaki garanti servisi,
servisin yaplldid Ulkedeki ilgili garanti sartlari ve kosullari ile sinirlidir. Onarim veya Uriin
degisimi masraflari bu garanti dahilinde degilse, Nespresso Uriin sahibine bunu bildirir
ve Ucret Urlin sahibine kesilir. Bu sinirl garanti, ancak Nespresso’nun sorumlulugunun
tam olctide s6z konusu olmasi ile olacaktir. Yarurltltkteki kanunlarin izin verdigi élcu
disinda; bu sinirll garantinin kosullari, bu Griniin satisi igin gegerli olan zorunlu yasal
haklan kisittamaz, degistirmez veya engellemez ve bu haklara ek niteliktedir. Urtintin
arizal oldugunu dustntyorsaniz, onarim ile ilgili talimatlar icin Nespresso ile iletisime
gegin. lletisim bilgileri iin Iiitfen www.nespresso.com adresini ziyaret edin.

H Nespresso eyyudtatl TO CUYKEKPIEVO TIPOIOV EVAVTL AOTOKIAG UNKWV KAl EPYAiag yia pia TiePiodo 2 ETWV.

H mepiodog 1ox0og TG eyyunong Eekiva KaTtd Tnv nueponvia ayopdg, kat n Nespresso anartei Tnv emidelfn e
TIPWTOTUMNG anddetEng ayopdg yia v ermBeBaiwon e nuepounviag. Katd t didpkeia Tng mepiddou eyyunong,

n Nespresso 6a emokeudoel 1} 6a aVTIKATACTAGEL, KATA TNV Kpion TNG, OMoIoSAMOTE EAATTWHATIKS TIPOIOV XWPIG
XPEWON Tou IBI0KTITN Tou. Ta avTikataoTaBévTa TPoIoVTA 1) TA ETIIOKEUACHEVA €PN KAAUTTTOVTAL LE £yyunan,

n ortoia €xel SIGPKEIA TOV XPOVO TIOU ATOPEVEL Ao TNV apxIkr} eyyonon 1 €6t prveg, orolo Sldatnua eivat peyaklTepo.
H mapovoa replopiopévn eyyinan Sev I0KUEL yia OTIOIOSHTIOTE EAATTWHA eival AMOTEAEOUA AUENEAG, ATUXAUATOG,
avopBodoENG xProng r GAou Adyou 1y artiag rou Eedelyet amod Tov ebAoyo EAeyxo NG Nespresso. EvoeikTika,

Sev kahuTtTovTal Ta e€rg: H duotohoyikr) dBopd, n auéheia r n aduvapia cupIOPGWONG TPOG TIG 08NYIEG XProNG TOL
TIPOIGVTOC, N aKATANANAN 1) TANPUEANG CLVTAPENGN, N UNAPEN arnoBEécewv aoBeaTiou 1) KaBahaTwoewy, N oOvEean
o€ akaTGAANAN TapPOXr) PEVHIATOG, N N EE0UCIOBOTNUEVN TPOTIOTOINGN A EMICKELN TOL TIPGIOVTOG, N XPrion yia
EUMOPIKOUG OKOTTOUG, Ol {NiEG TTIOL TIPOKAAOUVTAL Ao TIUPKAYIA, KEPALVO, TANULUPA 1) GANEG EEWVEVEIG AITiEG.

AuTr| n eyyunan 1oxVEL HOVO 0T XWPa ayopdq 1 oe AMeG XWPeG OTou N Nespresso TouAdel A eMICKEVACEL TO iS10
HOVTENO pIE TIAVOHOIOTUTTEG TEXVIKEG TTPOSIaYPAdES. H emoKeLr| 0TO TAGIOIO TNG £YYUNONG EKTAG TNG XWPAS ayopds
TieplopiCeTal aToUG GPOUG KAl TIG GUVBNKES TNG AVTIOTOIXNG £YYUNONG OTN XWPA ETIOKELNG. ZTIC TIEPITTWOELG OOV

TO KOOTOG ETIOKELNG ) eyyUnong Sev kaAUmTeTal and Ty apouoa eyyunan, n Nespresso 6a evnuepwoel OxeTIKA
Tov I810KTITN Kat To k&aTog Ba xpewbei atov IBI0KTATN. H mapoloa meploplopévn eyydnon ouviaTd TV TAren eubivn
e Nespresso, avefapTrTwe arriag. Extog arod tov Babud mou emtpéneTar and Ty ioxUouca vopoBeaia, ot opot
NG TaPOUoag MEPIOPICUEVNG eyyUnong Gev arokAeiowy, Teplopifouv i TpoTomololy, aAd loxUouv emumpoobeTa ota
emBepAnuéva voppa Sikauwpata rou adopolv TNV TIWANGN Tou TIPOIGVTOG ot eadc. EQv TioTeleTe OTL TO TIPOIOV 0aG
elval eAaTTWHATIKO, eTKoWwvACTE He Tr) Nespresso yia 0dnyieq oxeTIKA pe ToV TPOTIO HE TOV OTtoio Ba ipoxwpeNoeTe
oe eriokeun. Ma aTolxeia emKoVWVIag, EMOKEPTE(TE TNV I0TOCEASA pag aTn SleUBUVoN WWW.Nespresso.com.

Nespresso leisim/ Erkonvwvia e

Cihazinizin kullanimi ile ilgili tim islemleri tahmin edememis olacagimizdan,
ek bilgilere ihtiyaciniz oldugunda, sorun yasadiginizda veya tavsiye edinmek igin
Nespresso'yu veya Nespresso yetkili temsilcinizi arayin.

Size en yakin Nespresso'ya veya Nespresso yetkili temsilcisine ait iletisim bilgilerini

makinenizin kutusunda gelen «Nespresso'ya Hos Geldiniz» dosyasinda veya
nespresso.com adresinde bulabilirsiniz

TN Nespresso

Emeidn) pmopei va unv £xoupe TpoPAEPEL OAEG TIG XPIOELG TNG CUOKEULNG 0ag, AV BENETE TIPOOBETEC
TIANPODOPIEC 1 CUPPBOUAEG, KaAEOTE T Nespresso 1j Tov MANCIESTEPO EE0UCIOB0TNHEVO QVTITPOCWTO Nespresso.

Ta oToixeia emKkovwVIag Tou MANCIECTEPOL KATACTHHATOC Nespresso 1y Tou TTANCIECTEPOU
g€oualodoTtnuévou avtimpoéowriou Nespresso eival Siabéaipa otov dpdkelo «Kahwoopioate otn Nespresso»
HECQ OTN CUCKELAOIa TNG INXAVIG 0ag i OTO Nespresso.com
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Langkah-langkan Keselamatan

AMARAN / AWAS

BAHAYA TENAGA
ELEKTRIK

CABUT SAMBUNGAN
WAYAR BEKALAN KUASA
YANG ROSAK

AMARAN PERMUKAAN
PANAS

A AMARAN: Sila

rujuk langkah-langkah
keselamatan untuk
mengelakkan kecederaan
dan kerosakan apabila
melihat tanda ini.

(i) MAKLUMAT: Sila ambil
perhatian tentang makluman
penggunaan perkakas anda
dengan cara betul dan
selamat apabila melihat
tanda ini.

A PERHATIAN: langkah-
langkah keselamatan

adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat kali

pertama. Simpankannya
di tempat yang mudah dicari
dan mudabh dirujuk.

« Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman
mengikut arahan-arahan
berikut. Jangan gunakan
perkakas untuk tujuan selain
daripada penggunaan yang
dimaksudkan.

» Perkakas ini telah direka untuk
penggunaan dalam bangunan
dan dalam keadaan suhu yang
tidak ekstrem.

« Lindung perkakas daripada
pancaran cahaya matahari
secara langsung, percikan
air yang berpanjangan dan
kelembapan.

» Perkakas ini bertujuan untuk
digunakan di dalam rumah
dan penggunaan yang sama
sahaja seperti: kawasan dapur
kakitangan di kedai, pejabat
dan persekitaran kerja yang
lain, rumah ladang; oleh para
pelanggan di hotel, motel dan
keadaan penginapan yang
lain; pelbagai jenis keadaan
penginapan dan sarapan.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh kanak-kanak yang berumur

8 tahun, asalkan diselia

dan telah diberikan arahan
tentang penggunaan perkakas
dengan cara yang selamat
serta memahami bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan mereka
berumur lebih daripada

8 tahun dan diselia oleh
seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan wayar
daripada dicapai kanak-kanak
di bawah umur 8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh individu kurang upaya
daripada segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang
pengalaman atau pengetahuan,
hanya jika mereka diselia
atau telah menerima arahan
berkenaan penggunaan
perkakas ini dengan cara
yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat.

« Kanak-kanak tidak boleh
menggunakan alat ini sebagai
permainan.

« Pengilang tidak menanggung
sebarang tanggungjawab dan
waranti tidak akan dipakai bagi
apa-apa penggunaan komersil,

pengendalian atau penggunaan
perkakas ini secara tidak betul,
sebarang kerosakan yang
disebabkan penggunaan untuk
tujuan lain, salah dioperasi,
pembaikan bukan profesional
atau kegagalan untuk mematuhi
arahan-arahan berkenaan.

Elakkan risiko renjatan

elektrik dan kebakaran maut.

« Sekiranya berlaku kecemasan:
segera cabutkan palam dari
soket kuasa.

« Hanya sambungkan perkakas
pada soket kuasa elekirik
sambungan utama yang sesuai,
mudah dicapai dan dibumikan.
Pastikan voltan sumber kuasa
adalah sama seperti yang
dinyatakan pada plat penarafan.
Penggunaan sambungan yang
salah akan membatalkan
waranti.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

« Jangan tarik wayar pada
Sisi-sisi yang tajam,
mengapitkannya atau
membiarkannya tergantung
ke bawah.
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« Pastikan wayar jauh daripada
haba dan kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa
atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang,
gjen perkhidmatannya atau
pihak yang berkelayakan
seumpamanya, untuk
mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak,
jangan kendalikan perkakas
tersebut. Kembalikan perkakas
kepada Nespresso atau wakil
sah Nespresso.

« Jika dawai pemanjangan
diperlukan, hanya gunakan
kabel yang dibumikan dengan
konduktor keratan rentas yang
sekurang-kurangnya 1.5 mm?
atau kuasa input setaraf.
Untuk mengelakkan kerosakan
berbahaya, jangan letak
perkakas di atas atau di
sebelah permukaan panas
seperti radiator, dapur, ketuhar,
pembakar gas, nyalaan terbuka,
atau yang serupa dengannya

« Sentiasa letakkan di atas
permukaan mendatar, stabil
dan rata. Permukaan harus
tahan haba dan cecair, seperti
air, kopi, pembersinh kerak atau

yang serupa dengannya.

« Peralatan ini tidak boleh
diletakkan di dalam kabinet
semasa sedang digunakan.

« Putuskan sambungan perkakas
daripada sumber kuasa apabila
tidak digunakan untuk jangka
masa yang panjang. Putuskan
sambungan dengan menarik
keluar palam dan bukan
menarik wayar itu sendiri,
kerana ini boleh merosakkan
wayar.

« Sebelum pembersihan dan
servis, cabutkan palam dari
soket utama dan biarkan
perkakas menjadi sejuk.

« Untuk memutuskan sambungan
perkakas, hentikan sebarang
persediaan, kemudian cabutkan
palam dari soket kuasa.

« Jangan sekali-kali menyentuh
wayar dengan tangan yang
basah.

« Jangan sekali-kali
merendamkan perkakas
atau sebahagian daripadanya
di dalam air atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali meletakkan
perkakas atau sebahagian
daripadanya dalam mesin
pembasuh pinggan.

« Gabungan elektrik dan air
adalah berbahaya dan boleh
menyebabkan maut akibat
renjatan elektrik.

« Jangan buka perkakas.

Voltan bahaya di dalam!

» Jangan letakkan apa-apa
ke dalam mana-mana ruang
yang terbuka. Perbuatan ini
boleh menyebabkan kebakaran
atau renjatan elektrik!

» Penggunaan aksesori tambahan
yang tidak disyorkan oleh
pengilang boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik
atau kecederaan kepada
individu.

Elakkan kemungkinan
kecederaan apabila
mengendalikan perkakas.

« Jangan biarkan perkakas tidak
diawasi semasa operasi.

« Jangan gunakan perkakas
jika berlaku kerosakan, telah
terjatuh atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Segera
cabutkan palam dari soket
kuasa. Hubungi Nespresso
atau wakil sah Nespresso
untuk pemeriksaan, pembaikan
atau pelarasan.

. Perkakas yang rosak boleh
menyebabkan renjatan elekrik,
terbakar dan kebakaran.

« Sentiasa tutup tuil sepenuhnya
dan jangan sekali-kali
membukakannya semasa
operasi. Pelecuran boleh
berlaku.

« Jangan letakkan jari di
bawah alur keluar kopi bagi
mengelakkan risiko pelecuran.

« Jangan masukkan jari ke dalam
ruang kapsul atau alur kapsul.
Bahaya kecederaan!

« Air boleh mengalir sekitar
kapsul apabila tidak tertebuk
oleh bilah dan merosakkan
perkakas.

« Jangan sesekali menggunakan
kapsul yang sudah digunakan,
rosak atau berubah bentuk.

« Jika kapsul tersekat dalam
ruang kapsul, matikan mesin
dan cabutkan palamnya
sebelum sebarang operasi.
Hubungi Nespresso atau wakil
sah Nespresso.

« Sentiasa isi tangki air dengan
air minuman yang sejuk dan
segar.

« Kosongkan tangki air jika
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perkakas tidak akan digunakan
untuk masa yang panjang
(bercuti, dll.).

» Gantikan air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
beroperasi pada hujung
minggu atau untuk tempoh
masa yang sama.

« Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titis dan grid
titisan untuk mengelakkan
pertumpahan sebarang cecair
pada permukaan sekitarnya.

« Jangan gunakan mana-mana
gjen pembersihan yang kuat
atau pembersih pelarut.
Gunakan kain yang lembap
dan bahan pencuci lembut
untuk membersihkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersihkan mesin,
pastikan guna alat pembersihan
yang bersih.

« Semasa mesin dikeluarkan
daripada bungkusan, keluarkan
filem plastik dan lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul
kopi Nespresso yang boleh
didapati secara eksklusif melalui
Nespresso atau wakil sah
Nespresso anda.

« Kesemua perkakas Nespresso

lulus di bawah kawalan-kawalan
ketat. Ujian kebolehpercayaan
di bawah keadaan-keadaan
praktikal dilakukan ke atas
unit-unit yang dipilih secara
rawak. Ini boleh menunjukkan
sebarang kesan penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso berhak untuk
mengubah arahan-arahan tanpa
sebarang notis.

Pembersihan Kerak

« Ejen pembersih kerak
Nespresso, apabila digunakan
dengan betul, membantu
memastikan mesin berfungsi
dengan baik sepanjang hayat
dan pengalaman hirupan kopi
yang anda sempurna seperti hari
pertama.

» Ejen pembersih kerak
Nespresso telah dihasilkan
khusus untuk mesin Nespresso;
penggunaan mana-mana ejen
pembersih kerak yang tidak
sesuai boleh mengakibatkan
kerosakan komponen mesin
atau proses pembersihan kerak
yang tidak sempurna.

« Mesin Nespresso anda
menentukan keperluan

pembersihan kerak berdasarkan
jumlah air yang digunakan
dan paras keliatan air anda.
Ini telah ditetapkan pada
penggunaan kali pertama
dengan bantuan penguji ujian
keliatan air. Pastikan keliatan
air diuji sekali lagi sekiranya
anda menggunakan mesin anda
di negeri / wilayah lain.

« Pastikan pembersihan
kerak mesin anda dilakukan
sebaik sahaja mesin ini
mengesyorkannya; prosedur
pembersihan kerak yang lewat
mungkin tidak memberikan
kesan sebaiknya.

« Lakukan pembersihan kerak
mengikut cadangan dalam
manual pengguna.

SIMPAN ARAHAN INI
Serahkannya kepada mana-
mana pengguna berikutnya.
Manual arahan ini juga boleh
didapati dalam format PDF
di nespresso.com
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Nespresso adalah satu sistem eksklusif yang menghasilkan Espresso terbaik, setiap
masa. Setiap parameter telah dihitung dengan ketepatan yang tinggi bagi memastikan
kesemua aroma daripada setiap kapsul dapat diekstrak, menghasilkan kopi yang sedap
dan berperisa serta buih yang cukup tebal dan lembut.

(% Qs dl = dll dy v a KX v

A daprsseds Wennufiuarasuneil lsndnsdenadanns
sxiafinupnnaensititevaniaenduneuaz AN
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A\ AWAS: Sila rujuk langkah-langkah keselamatan untuk
mengelakkan kecederaan dan kerosakan apabila anda melihat
tanda ini.

” 4 < 4 & . o o d y 4
@ daya: Weaniiuaramiieil ldenandnAtuiziimenisldanuasess
nunaesnuetingniinduazlannsit

MAKLUMAT: Sila ambil perhatian tentang makluman penggunaan mesin kopi
anda dengan cara yang betul dan selamat apabila anda melihat tanda ini.

o s A g : 2
UNTELUR: LHNARATUINUIATAINUNE U Iﬂmmﬁmmmmmmhuﬂﬂ

dsuilauilaangae m@mmmmummmﬁ

NOTA: Sila ambil perhatian yang anda juga boleh menggunakan Aplikasi bagi
fungsi apabila anda melihat tanda ini. Rujuk Aplikasi untuk maklumat lanjut.
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Gambaran Menyelurun Mesin - Hanva saw sentuban butang

lamenun

Butang-butang
minuman

tlungan @
Air panas - .
audanTuufalun)*
aaln Americano XL giaianalur
Lungo @ Americano*
aaLna e
Espresso
MananIunazinfan

Alur keluar kopi & air panas

nassdmiuiivualgaliugo
2110 9-11 wALlga

Bekas kapsul untuk
9-11 biji kapsul

FELNTINTANL A
Grid titisan :

1} One-Touch Order
Awifunnsdsdauadgaiian

® &

pesanan bagi memesan
[

daussqtiuazelie

semula kapsu Tangki air & penutup

TrluRaiaudng
RENFU
Amaran
o pembersihan
Aulan kerak
Tuil

=%

FMMNTLTIUT
U5unuls
Pemegang tangki
air boleh laras

auBniludluaresnugaslmidaduntuufalugjsadeu
azyu Ingunannisataniuneaniniaw udanusoain
3au Tunsinewdnlu 1naclu Espesso (losweals) (Ve

- Lungo (333N) &1wFuaLiEnalu 2uim XL uaztlutin
i v v o
Pangkalan TRUNTAN NU

Titisan

= A S | - P
**umw*lﬂw,m'mmmaumnuqﬂmmu%ﬁum
“Americano merupakan resipi baharu yang menghasilkan kopi separa pahit,
dengan mengekstrak kopi terlebih dahulu, kemudian ditambah air panas.
Untuk menyediakan minuman Americano, tekan kedua-dua butang Espresso
(atau Lungo untuk Americano XL) dan Air panas secara serentak.

*“Hanya boleh didapati untuk mesin yang tersambung.

N1ATAIN
Dulang titisan
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@ Dapatkan Aplikas
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0 miluanuall Nespresso o auatluun
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Muat Turun Aplikasi Nespresso.
Jika anda sudah memilikinya, sila kemas kini Aplikasi tersebut

# Download on the
[ ¢ App Store

\ GETITON
}/’ Google Play

Lancarkan Aplikasi.

ﬁli%]z‘i@‘i_lﬂ’]ii‘m%‘ﬂm’ﬂﬂ’ﬂqﬂﬂﬁ‘ﬂﬂﬁﬁ WWW.NESpresso.com
Untuk menyemak kesesuaian perkakas anda, layari www.nespresso.com

NESPRESSO.

B

© AANTDADLLATEITN LN

Klik pada Ikon Mesin

neduey/ —epasangan

Tuspagnandnazfiondalinulumm Bueotr uugsniminumieuiugs
weennien 3riew .

Lﬁa"l%'munnqmguﬁﬁ Wendugrzasmsniunzespnudiniuannintnu
WRUILIAR uazi@iansie Wi TnaUJumannsdsnisunuey

Sila ingat bahawa mod Bluetoot/® mesti diaktifkan dahulu pada telefon pintar atau tablet anda
Untuk mendapat manfaat daripada semua ciri yang ada, pasangkan mesin anda dengan telefon pintar
atau tablet dan sambungkan ia ke Wi-Fi, mengikut arahan yang diberikan melalui Aplikasi.

Lﬁ'aﬁ'u@:@‘ﬂu%ﬂﬂ ﬂu One-Touch Order
AENTNIL 3 AT
Jugdnda: I Lep @ananewiu

+ e = ON Fuglaidni3a: T e Adunzvidy

10) Apabila pepasangan telah selesai,
butang Pesanan Satu Sentuhan akan berkelip
sebanyak 3 kali
Pepasangan disahkan: Lampu LED PUTIH
berkelip; Pepasangan gagal: Lampu LED
JINGGA berkelip.

Wardun19mansa/

—UNgsl Ketersambungan

- NIAANNIGATLATDIA

- nedaTauaigaLiiy

- naudaiteunistinge¥nm
2 A ¥y s

- maukadteulifenzniu

- WazRw anunaneiuney

- Pengurusan Resipi

- Pesanan semula kapsul

- Makluman penyelenggaraan

- Amaran pembersihan kerak

- Dan lebih banyak lagi dapat
dilihat menerusi Aplikasi
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Penggunaan kall pertama atau selepas tempohn yang lama tidak @

digunakan

A Tdsaau 1aA55237981ANNLsaasna i ususULIN INaUANIAENAINNIALNAAINTNA I TanuazsAAitn
WudupsenaunTIm
A Pertama, baca langkah-langkah keselamatan bagi mengelakkan risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran.

@ NM9AIAIAINTSI9TU: Espresso (1@ALNTATE): 40 1., Lungo (35N): 110 1A, Americano (813N T): 160 1. (NN 25 1. T15aU 125 14.),
W9 Americano XL (BL43N 11 2UNA XL): 200 1A, (NLN 40 NA. TIN5 160 14.), 1158 200 N4,
@ Ketetapan kilang: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kopi, 125 ml air panas), Americano XL: 200ml (40 ml kopi, 160 ml air panas), Air panas: 200ml.

(1] n'amﬁqmmifﬂLLmﬁmLﬁmmﬂsga © Ansuiiisuanal diuanuemuazivaadon
Lﬂﬂf;‘LmLﬂiﬂq m@mmﬂ”l%lmummmmﬂﬂmmmq
‘u@mqmﬂmumqmqmwmmwmmmﬁm
muaﬂnumLmuﬂumiwmmmuwmmm R399
goUiARIINInaFLE

Laraskan kabel, panjangkannya dan simpan lebihan kabel

azenn (giadionnsvinmanu
2vam)

Keluarkan tangki air dan bekas
kapsul untuk membersihkannya
(lihat bahagian Pembersihan).

§ : di bawah mesin. Masukkan lebihan kabel dalam bekas pandu
@ i di bawah tangki air kiri atau kanan palam, bergantung pada

: kedudukan yang dipilih bagi tangki air. Pastikan mesin berada

pada kedudukan tegak.
L 4 . oy s a o v r4
O FaulanipsaadAusingy O \Andsussauniainfiazeain qummiﬂmmummmw
meqwmmimmummm
Sambungkan palam mesin ke punca kuasa elekirik. Isi tangki air dengan air minuman segar. Lm—”’mﬂ?@‘m"mv‘

Letakkan tangki air
pada pemegangnya
dan letakkan

dulang titisan

dan bekas kapsul
pada tempatnya.
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@ Penggunaan kal pertama atau selepas tempon yang lama tidak
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digunakan

(6 Lﬂmmmmﬂmsﬂmﬂu Espresso
(awsals), Lungo (qin) mﬂﬂum?@u
- Trlnesisy: AndeinAnasay
(Uszanni 30 3und)

- Trl@dna: whanldanu

Untuk menghidupkan mesin, tekan sama ada butang
Espresso, Lungo, atau Air panas.

- Lampu Berkelip: memanaskan (kira-kira 30 saat)

- Lampu Tetap: sedia

@ FaAsRIaUNNINen Ty (mmq@mquﬂﬂ 1 am)
Im‘ﬂﬂdiuﬂﬁLLW naLls Lungo (q41n) %111 3 AT ﬂmﬂmm
%ou i 2 e

Untuk membilas mesin, letakkan satu bekas (isi padu minimum 1 L)
di bawah alur keluar kopi. Tekan butang Lungo. Ulangi sebanyak 3 kali.
Tekan butang Air panas. Ulangi sebanyak 2 kali.

(8] Lfn"aum'amsawmﬂmmqamsﬂgummmﬁmﬂumma “afivanuel” waz “nedug” Tu
111 60 ATIATNNIOALIFLATRA Essenza Plus mfaqﬂmmnuaﬂnsmummm@qim e lunsdinl
MNELAY Club Member LRNNT1AAA mnmmmmumﬂﬂnmmuLmummu Tent/fuiFmnaasng
lwiadie “ailivanuedl” waz “n9dug’

Untuk menyambung mesin anda, sila ikuti arahan dalam bahagian “Dapatkan Aplikasi” dan “Pepasangan” pada muka
surat 60. Beberapa perkakas boleh disambungkan ke mesin Essenza Plus anda hanya jika menggunakan nombor Ahli
Kelab yang unik. Untuk memasangkan perkakas tambahan, sila ikuti arahan dalam bahagian “Dapatkan Aplikasi” dan
“Pepasangan”.

0 wnsasmstlaiagasneunuatlnirsesdnlusRavinam
inmz]u Espresso (oansaTs) uaz Lungo (49ln) Wianmil
(nadir] ldtiat Fund)

Untuk mematikan mesin sebelum mod Auto Tutup, tekan kedua-dua butang
Espresso dan Lungo serentak. (tekan sebentar - kurang dari 1 saat).

< P = ° o s o =
vAsad aziding unadanisinauleednludm uaaaini

Tl wni

Mesin akan bertukar mod TUTUP secara automatik selepas 9 minit tidak
digunakan.

nsan I/ Fenyediaan Kopl

(1] Lﬂmﬂsmmﬂmsnmﬂm Espresso (104
wwaald), Lungo (a91n) m'aﬂummuiw
NEWIL: NNAIMNIANTaU (Uszanns
303u#) Tadne: wWHenldany

Untuk menghidupkan mesin, tekan sama ada
butang Espresso, Lungo atau Air panas.

Lampu Berkelip: memanaskan (kira-kira 30 saat)
Lampu Tetap: sedia

o &
0 TanAulantuaugn uaz
lawmilga

Angkat tuil dengan sepenuhnya
dan masukkan kapsul.

O TanAulanas Laaang
% vy v o a
wiiald e f N
ivali@usannauna
d’msumsmmumam
Winenn1asedinean

Tutup tuil dan letakkan sebiji cawan
di bawah alur keluar kopi. Untuk
resipi yang menggunakan gelas
tinggi, keluarkan dulang titisan.




nsanu/ Fenyvediaan Kop

1 s & dl dl © o © a e ¥ o dl N dl o dl a dy dl A L
A agranaulanaulurnsiiremiamnnu uasliinuteasszdaiveraniaadunmaietannluie liugnsnl

A\ Jangan sekali-kali mengangkat tuil semasa operasi dan rujuk pada langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan
kemungkinan bahaya apabila mengendalikan perkakasan.

Turnziaian aussnsonadusnunfindansiuegls rresazansniunlaednludmifiasaasa
Semasa proses pemanasan, anda boleh menekan mana-mana butang minuman ketika lampu berkelip. Kopi kemudiannya akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah bersedia.

@ a & o o gy dey o S \ , = 9 9 N Sy
wwizgdmdunsissantideay seuuzth inwalganlfudanAwetadi)udenfivualgaliuda newsznatlurinteu
Bagi penyediaan air panas sahaja, adalah disyorkan untuk mengeluarkan mana-mana bekas kapsul yang sudah digunakan ke dalam bekas kapsul terpakai sebelum menekan butang air panas.
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Espresso (40 N4A.)
Lungo (110 H4.)

(NAWERNT) Americano (NN 25 NA. 1N581 125 NA.)

(NAWsRNL) Americano XL (@ wiEn1 e auna XL
(Nun 40 1A, TNFRY 160 NA.)

o,’ £
1115814 (200 1A.)

¥ o d’l nﬂl a’l ] =3 74
antqgaan lunAulantuuarasieiawalgaadludeaivwatlgaliugo

0O andazaan lunfulonTuuazaivenia
untgaasluteaiuuntgaliubq
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W
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Tekan butang minuman pilihan untuk memulakan. Penyediaan akan terhenti secara automatik.

Espresso (40 ml)

Lungo (110 ml)

(tekan serentak) Americano (25 ml kopi, 125 ml air panas)

(tekan serentak) Americano (25 ml kopi, 125 ml air panas)

Air Panas (200 ml)

Untuk menghentikan aliran kopi pada bila-bila masa, tekan mana-mana butang minuman.

Alihkan cawan. Angkat dan tutup tuil untuk
mengeluarkan kapsul dan memasukkannya
ke dalam bekas kapsul yang sudah digunakan.

® &
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Mana-mana butang minuman boleh diprogramkan:
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Espresso (40&1LNsa1m): Flaws 20 7970 N4,
41 (Lungo): Asuel 70 119 130 1A,

Americano (814301T1) LAz Amegricano XL
(2151 21U1A XL): NUFALS 20 fe11049.
1NSRUFIA 25 £19 300 NA.

145014 AL 50 19 300 Na.

Espresso: daripada 20 hingga 70 ml
Lungo: daripada 70 hingga 130 ml

Americano dan Americano XL:
kopi daripada 20 hingga 110 ml, air panas daripada
25 hingga 300 ml

Air panas: daripada 50 hingga 300 ml

0 dnaias LLms'a‘lwaﬂu‘Euu mwmﬂm

o (adne) Badeussqtingaatihil
azann uialdungansludes

Hidupkan mesin dan tunggu sehingga mesin
berada dalam mod bersedia (lampu tetap).

Isi tangki air dengan air minuman segar

dan masukkan kapsul.

Fadu Arr

© 1MIUNIFUAITBIR BN LN
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Espresso (LELWSALD) LAY Lungo
aﬂin) NALH Espresso (Lfamwm‘llsn
1438 a4in (Lungo) ) Anald ﬂ@ﬂﬂﬂmm
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> lunisnaandBunasirdusu

Americano (RLNFN1LU) WAZ Americano
XL (aaiEn Ty auiax): inadu
Espresso (A95La183n118) / 199 Lungo
(mmummm‘[u WIAX) uaztly
msfﬂuwmm U ﬂa@wmmﬂmm
memmimﬁmmwmm?
mﬁ@mmmmﬂﬂﬂmimmm‘[um
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5973 A%e ofudunnssannlul

Letakkan sebiji cawan di bawah alur
keluar kopi.

-9 Bagi memprogramkan paras air Espresso

dan Lungo: Tekan dan tahan butang Espresso
atau Lungo. Lepaskan butang setelah jumlah

yang dikehendaki dikeluarkan. Lampu LED akan
berkelip pantas 3 kali untuk mengesahkan tetapan
baharu. Paras air kini telah disimpan.

9 Bagi memprogramkan paras air Americano

dan Americano XL : Tekan butang Espresso
(untuk Americano) / atau Lungo (untuk
Americano XL) dan Air panas secara serentak.
Lepaskan kedua-dua butang setelah mencapai
jumlah kopi yang dikehendaki. Air panas akan
mula mengalir secara automatik. Tekan butang
Air panas setelah mencapai paras air yang
dikehendaki. Lampu LED akan berkelip pantas
3 kali untuk mengesahkan tetapan baharu.

Bagi memprogramkan paras Air panas: Tekan
dan tahan butang Air panas sehingga mencapai
paras air yang dikehendaki. Lampu LED akan
berkelip pantas 3 kali untuk mengesahkan
tetapan baharu.
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Mesin ini dilengkapi dengan ciri-ciri penjimat tenaga.

® &

Asatazidingluunlanisinaulnednlud® Weasu 9 uid
{ Mesin akan secara automatik memasuki mod Auto Tutup selepas 9 minit.

0 lfwasnuadrefidsz@nsnn: isesaclindsuliideangn Tusnusaldlfaarsedu wseswsdingmuanasnuamdeainilaifdiniglden 2 und udsain
9u7 wesavazdingluustanisvinaulaednluss

(1] Kecekapan penggunaan tenaga: Mesin akan meminimumkan penggunaan kuasa apabila tidak menyediakan minuman. Mesin akan memasuki mod tenaga rendah selepas 2 minit tidak digunakan.
Selepas 9 minit mesin akan secara automatik bertukar ke mod TUTUP.

MsaEmiflunnssarnanniseny
Penetapan Semula pada Ketetapan Kilang

mn@mfa‘mmﬂumsmmmnismu N199UA Bluetoottr WAL Wi-Fi AZ)NENLAN LL@”?*ﬁmmmm”mwmuwvmmm
nsmaAnanlssnusludedl: ufia Espresso(l,@mwm‘ién ) 4044, W39 Lungo ( ml‘n ): 110 N4, Wii9 Americano (@me‘lﬁu ): 150 1. (N 25 314 vinsau 125 9. ),

v
o

wif7 Americano XL(@LN?ﬂWIu AUTAXL): 200 NA. (ﬂWLLW 40 1A, u"liﬂu160 ua.), u’wﬂu 200 NQ. i‘“’ﬂi_lﬂ’ﬂ&lﬂi”ﬂ%ﬂ“ﬂﬂﬂuq'ﬂ”ﬂﬂﬁl\?ﬁ’]LTN[”]‘NV]T“’@UZ‘N

Jika anda menetapkan semula pada ketetapan kilang, ini akan membatalkan pepasangan Bluetooth® dan Wi-Fi dan akan menetapkan semula tahap keliatan air.
Ketetapan kilang adalah: Espresso: 40 ml, Lungo: 110 ml, Americano: 150 ml (25 ml kopi, 125 ml air panas), Americano XL: 200ml (40 ml kopi, 160 ml air panas), Air panas: 200ml. Keliatan air ditetapkan
secara lalai sebagai keras.

aca @ ' ]
AETLEANTULATRIUDIA:
Untuk melakukannya menggunakan mesin anda:

a A a ' |
(1) °lu°umsmﬂimﬂmag NALN Espresso
(waneala) Anals 53unn

© IW LED AznzwaLIia 3 a¥a meuﬂum
Lmﬂﬂmnnﬂfﬁmn@uiﬂLﬂumimmmn
T3e0nudn anthuiesasilnedns

Dalam keadaan mesin dipadamkan, tekan dan pegang butang FalusTs

Espresso selama 5 minit.

Lampu LED akan berkelip pantas sebanyak 3 kali
untuk mengesahkan mesin telah ditetapkan semula
pada ketetapan kilang. Mesin kemudiannya akan
dimatikan secara automatik.
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AN Wil99 V?ﬂ@\?‘ﬂﬂﬂLL‘M@NﬁN /muimiuma‘@\imwm

A Risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran. Jangan sekali-kali merendamkan perkakas atau sebahagiannya dalam air. /
Pastikan untuk mencabut palam dari kuasa elektrik sebelum pembersihan. / Jangan gunakan mana-mana ejen pembersihan yang
kuat atau pembersih pelarut. / Jangan gunakan objek-objek tajam, berus-berus atau pelelas yang tajam. / Jangan letakkan dalam

mesin pembasuh pinggan.

0 wihlunasasiin ausesd wazuatlgalutes
ﬁ Lﬁ‘uLmﬂm@”ﬁué’olﬁwmLﬂuﬂim‘hwrﬁu LAz0an
@ mmmmwmwh@ﬂﬂmmm"mmmmimfﬂm

mmmammmﬂiﬂ@u LL@“‘NNWJF;IW‘I@H/%‘@H

Kosongkan dulang titisan, pangkalan titisan dan bekas kapsul
setiap hari. Juga keluarkan tangki air dan penutupnya dan
bersihkan kesemuanya dengan sabun pencuci tidak berbau
dan bilas dengan air suam / panas.

O e mm’lmmamammuuummm #in vise
nezAE mnuuﬂivﬂfamumumumm
Fneriu 1°nmuuwmmmmm@memm
FunuiaznelusAteadulszdn

Keringkan dengan tuala, kain atau kertas baharu serta

bersih dan pasang semula kesemua bahagian. Bersihkan
alur keluar kopi dan bahagian dalam mesin dengan kerap
menggunakan kain yang lembap.

negnamen Comoersinan Kerak

www.nespresso.com/descaling

A Nspgnudanisseiasuanulaanse VWU
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peniu Tsnsinsia Nespresso

A Baca langkah keselamatan pada bungkusan pembersihan
kerak dan rujuk jadual bagi frekuensi penggunaan. Proses
pembersihan kerak boleh membahayakan. Elakkan daripada
terkena mata, kulit dan permukaan. Sila rujuk jadual bahagian
"keliatan air" yang menunjukkan kekerapan pembersihan
kerak yang diperlukan untuk prestasi optimum mesin anda,
berdasarkan keliatan air. Bagi sebarang pertanyaan lain
berkaitan pembersihan kerak, sila hubungi Nespresso.



neRemEnsw ombersinan Kerak

www.nespresso.com/descaling

grazlaal Urzanne 15 Wi
Tempoh masa lebih kurang 15 minit.
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Bersihkan kerak mesin

kerak berkelip dalam mod
bersedia.

apabila amaran pembersihan :

O \Andsussqinfetiig
ALRNAAUDIATINTNTDS
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1ge9adluiaussqin

Isi tangki air dengan air
minuman segar sehingga paras
pertengahan (kira-kira 0.5 L).
Tuang sepeket uncang cecair
Nespresso ke dalam tangki air.

TNNUNARLNTU Nespresso

@ TanAulanTuaaive

eundgaadludeaiv
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Angkat dan tutupkan tuil
untuk mengeluarkan kapsul
ke dalam bekas kapsul yang
sudah digunakan.

O nanauy (HFunsdu
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Letakkan satu bekas
(isi padu minimum 1 L)
di bawah alur keluar kopi.

© wnihlunasas 3
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799111 wazuAlgaludes

P a o o
%’ Wuualgalfudaaenli

NHA

Kosongkan dulang titisan,
pangkalan titisan dan bekas
kapsul yang sudah digunakan.

®@

0 inglunnaanzniu fiae

n19n ﬂﬂqll Espresso

(wawneald), Lungo (qaln) uay
1lu witeuluanzfrsaailn

1 a a
agiunan 5710

Untuk memasuki mod pembersihan
kerak, ketika mesin dihidupkan, tekan
ketiga-tiga butang Espresso, Lungo

dan air panas selama 5 saat.
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@ 'ln LED amNAa

RENIUAzLAAIREAARA
NILUIUNTVAARTNTU

aananvuninanzniu
Tdunenil foananatlu
Espresso (L0 @LNga ) viga
Lungo (QQTH)

Ketiga-tiga lampu LED
berkelip. Amaran pembersihan
kerak akan berkelip sepanjang
proses pembersihan kerak.

Untuk keluar daripada mod
pembersihan kerak, tekan
sama ada butang Espresso
atau Lungo.

newsy IudaReunisdng |

® wihaanandesldrinng 1 ang
uazldnduding natluringew Wawnin
aanandesldude Wl umnin
dunaui 9 uay 10 Bnuilens
Kosongkan bekas 1 liter dan letakkan kembali.

Tekan butang air panas. Apabila tangki air sudah
kosong, ulang langkah 9 dan 10 sekali.

O BunszuIuNANAZNSUHIY
nsnatluringeu udareaundnth
Tudaussqrinazluasanaumun
Untuk memulakan pembersihan kerak,

tekan butang air panas dan tunggu
sehingga tangki air menjadi kosong.

& ] 3
O HagaAsasinaulasaiFauas
waa wiresazilaelnednTud®

Apabila kitaran bilasan telah selesai, mesin
akan dimatikan secara automatik.

v v 2
WA LEEEA
ANAza1nauRessAlgIgn

O% O wihludsussqaanaunun

Kosongkan dan bilas tangki air.
Isi dengan air minuman segar
sehingga tahap maksimum.

® wiihlugnusestitesn

Kosongkan pangkalan titisan.



nsfarAnansyAnseain Fenctapan Kelatan A

ANENNTONARALTEALANNNTEANIRNNMELNLTnANNIzfNTes e luntihumnaasgiief L

ax & > & <
AENITENATAINNTEAN TN UIHTULATDIUBIA L.

Tahap keliatan air boleh diuji dengan penguii keliatan air yang tersedia di muka surat pertama manual pengguna.

Untuk menetapkan keliatan air melalui mesin anda:

O lurnziasasilaag natu
mumﬂq 53U ﬂwmmt,mlm
mwmmmmmmimmﬂmuu

Dalam keadaan mesin dipadamkan,
tekan dan pegang butang Air panas
selama 5 saat. Butang-butang minuman
akan berkelip untuk menunjukkan tetapan
semasa.

AMNNTEAIURIUN* / Keliatan air*

App.

/1/ Lembut C—————"1 52AuU0/ Tahap0

C————"® 52AU1/ Tahap 1

Nag/

Sederhana C_———mm  9eAU 2/ Tahap 2
C____mmm 5413/ Tahap 3

9/ Keras

[ mmmm YAl 4/ Tahap 4

fH

<5

>7

>13

>25
>38

(2] Lﬂ‘ail‘uﬂ’l‘if"Nﬂ']ﬂ')’lNﬂ‘é‘wﬂ']\‘l"ll’ﬂ\iﬂ’lﬂ')ilﬂ’]i‘ﬂﬂﬂﬂu’li‘@u

UaE ﬂi‘\‘l @umﬁ%mumummmmi‘

Untuk menukar tetapan keliatan air, tekan butang Air panas sebanyak
mungkin sehingga mencapai tahap yang dikehendaki

N4 N2 ‘ﬂNEspresso LungoLLﬂ“’miﬂuﬂ“’Wi‘i_l N

@ ® ©

’ \ ’ \ »—n | Espresso, Lungo, Air panas berkelip: Keras

LR 1)4 Espresso LA Lungo NEWIL: NANY
] p g

7N 2N Espresso, Lungo berkelip: Sederhana
‘@’ 1] Espresso NEWEL: AN
77N Espresso berkelip: Lembut

* maluued ansnsodiuusiaanunsgiinsresi linnidelwiade “@ouzaein’
* Dalam Aplikasi, keliatan air boleh dilaraskan pada bila-bila masa di bahagian “Status Air”.

sl uisdfueEnlunazintauteaflufiAseannlidesdanenfusaiu
Kekerapan penggunaan fungsi Americano atau air panas mungkin akan mengakibatkan pembersihan kerak yang lebih awal.

dH

CaC0s3

@
@)

O fiuduuazaanainluum
NNSAYAIANNNTEANY
aagrlngnisnaty
Espresso (LOALNTALT)

=
%78 Lungo (q41n)
Untuk mengesahkan dan
keluar dari mod tetapan

keliatan air, tekan sama ada
butang Espresso atau Lungo.

FAUAMNNITAHFILAS
Darjah Perancis

FzALAMNNIZANNLaTL
Gred Jerman

uAREENANT IR LA
Kalsium Karbonat

NNFANALNSUNRIANN:* / Selepas pembersihan kerak:*
dH €aC0s uifa/ Cawan @b (40 NA.Y (40 m)
<3 <504N./a. 4000
>4 ~704N./A 3000
>7 -130NN./8 2000
>14 =250 4N./Q 1500
>21 -380NN./a 1000
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@) Pengosongan SISTEIM sebelum tempoh lama tidak digunakan dan untuk perlindungan fros,
atau sebelum pembaikpulihan

O nandiursqineanuay ® luanziAsadilnag nasis a1aillateanunainiaans 1Ases
TanAulandunazas 009 1] Espresso (ladinaal) was AzQNILILNINII 10 W7 UA3aIN

Aauelfvananium Lungo (qaTn) A1elA 537t Tl

LED INATNANALNZWILAA LAY

Keluarkan tangki air dan buka Dalam keadaan mesin dimatikan. Stim boleh keluar dari saluran keluar.
serta tutup tuil. Letakkan sebiji tekan kedua-dua butang Espresso Mesin tetap disekat selama 10 minit
bekas di bawah alur keluar kopi. dan Lungo selama 5 saat. Ketiga-tiga selepas pengosongan.
lampu LED berkelip secara selang-seli.
O dupaunsinenirluszuuazEusniung 3 “; O wuazinpugzeaduiuLalgan iuds 0n

wisasaraiealnednlul® Wensyuauniaadadu ’ 70417 UaTgIUIe

Proses pengosongan bermula. Mesin dimatikan secara : Kosongkan dan bersihkan bekas kapsul yang sudah digunakan,

automatik apabila prosedur tamat. dulang titisan dan pangkalan titisan.

<3S

nssierin One-Touch Order assnay
Tetapkan Pesanan Satu Sentunan

1] One-Touch Order daelfinuansnsndauatlgalunzniiaenlililnanseannidresaasnns ynassiannatly 38nsaaan:
Butang Pesanan Satu Sentuhan membolehkan anda memesan terus bakul kapsul yang telah ditentukan dari mesin anda setiap kali anda menekan butang. Untuk menetapkannya:

0 JugAsasrasgunniuneulsiadie “anmilvan Sambungkan mesin anda, ikuti arahan dalam bahagian - @ dFuusaiinmandideunlgarune
" A " “Dapatkan Aplikasi” dan “Pepasangan” pada muka surat 60. A D) )
Lmﬂ uaz ﬂ’]ﬁ"wﬂ Luwih 60 ﬁmmmmqumm@q Beberapa perkakas boleh disambungkan ke mesin Essenza Plus : vl mlmmﬂqm One-Touch Order
Essenza Plus mmﬂmmﬂmﬂmmumameﬂ\ﬂ,m AN anqa hanya jika menggunakan nombor Keahlian Kelab yang : Tutupkan tuil. Kosongkan dan bersihkan bekas
‘lummﬂwmmm Club Member L'B‘W’]”'Llﬂﬂﬂ %N unik. Untuk memasangkan perkakas tambahan, sila ikuti arahan kapsul yang sudah digunakan, dulang titisan dan
dalam bahagian “Dapatkan Aplikasi” dan “Pepasangan”. : pangkalan titisan.

mmmmu@fqﬂmmmmmummu Tﬂamﬂgummu

aa o ¥ » “ LA Ty
Fanmslwinde “aailuasuerl” uaz “nsdue
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gludi: T Lep Aanaadng mmsnﬂvlumwa I LED A wnAndetald
Funnstiugu ol Lo mwmmummﬂumm 24l Tuszminaiu AN
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AAFA Nespresso

Tekan butang Pesanan Satu Sentuhanjika anda mahu memesan kapsul.
Pesanan disahkan: Lampu LED PUTIH stabil

Pesanan gagal: Lampu LED JINGGA

Jika pesanan disahkan, lampu LED PUTIH akan tetap stabil untuk 2 jam.
Ketika ini, anda boleh membatalkan pesanan jika perlu melalui Aplikasi.
Butang Pesanan Satu Sentuhan akan diaktifkan semula apabila pesanan
terkini anda telah dihantar.

Anda boleh mengurus dan menjejaki pesanan anda melalui Aplikasi.
Sekiranya terdapat pertanyaan, hubungi Nespresso.

ANntlaltanw/dalEanunimansia/

Pengaktifan/Menyanaktifkan Ketersamibungan

WG Bluetooth® Loz Wi-Fi azgnilalfsusing B ufiuaeasas
Ambil perhatian bahawa Bluetooth® dan Wi-Fi diaktifkan secara lalai pada mesin anda.

¥ a o as

- wnAaINslaRandu Bluetootr® WAz Wi-Fi
HNULATRITRIANL:

- luaousfAsesiagg naLlu One-Touch Order
v ¥y _a =
#1498 5 37

-l LeD azneis L uddn 3 A5 ity
drilanns@enseunin

- winsasnsdlaWeddu suewoth® uaz
Wi nAss:
°lwumvwmm'ilm@ﬂ NALJN One-Touch Order
Enalh 5 Bunfianasa

-yl LED azneasuu@ang 3 afs ilefiugi
sflansdensioudn

- Untuk menyahaktifkan fungsi Bluetooth® dan Wi-Fi
daripada mesin anda:

- Dalam keadaan mesin dipadamkan, tekan dan pegang
butang Pesanan Satu Sentuhan selama 5 saat.

- Lampu LED akan berkelip sebanyak 3 kali dalam
warna JINGGA untuk mengesahkan sambungan telah
dinyahaktifkan.

- Untuk mengaktifkan semula fungsi Bluetooth® dan Wi-Fi:

- Dalam keadaan mesin dipadamkan, sekali lagi tekan dan
pegang butang Pesanan Satu Sentuhan selama 5 saat.

- Lampu LED akan berkelip sebanyak 3 kali dalam warna PUTIH

untuk mengesahkan sambungan telah diaktifkan.

® &
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Penyelesalan Masalan

@ Video tersedia dalam aplikasi dan di www.nespresso.com - Pergi ke bahagian “Perkhidmatan”.

Pepasangan tidak berjaya.
Jika anda mahu nyahpasang mesin anda, melalui
Aplikasi.

Tiada penunjuk lampu.

Tiada kopi, tiada air

Kopi keluar begitu perlahan.
Kopi tidak cukup panas

Bahagian kapsul bocor (air dalam bekas kapsul).

Kesemua 3 butang minuman berkelip pantas.

Isyarat lampu berkelip pembersihan kerak
(isyarat pembersihan kerak tahap 1).

Isyarat lampu tetap pembersihan kerak
(isyarat pembersihan kerak tahap 2).

Lampu LED JINGGA butang Pesanan Satu Sentuhan.

Kelipan tidak teratur.

Tiada kopi, hanya air yang mengalir keluar
(walaupun kapsul telah dimasukkan).

Kesemua 4 butang akan berkelip secara berselang-seli
(daripada depan ke belakang).

- Semak sama ada Bluetooth® dalam telefon pintar atar tablet telah diaktifkan.

- Semak kesesuaian telefon pintar atau tablet anda dengan mesin ini (lihat muka surat 60).

- Pastikan telefon pintar atau tablet diletakkan bersebelahan dengan mesin (jarak maksimum 20 cm) semasa pepasangan.
- Pastikan tidak menghidupkan sebarang gelombang mikro berdekatan dengan mesin semasa pepasangan.

- Pergi ke Aplikasi “Nama”, klik pada “Status mesin”, kemudian klik “Nyahpasang mesin ini".
- Klik pada “nyahpasang perkakas ini” untuk mengesahkan permintaan nyahpasang.
- Nota: Sekiranya nyahpepasangan, semua tetapan dan spesifikasi akan hilang dan mesin akan ditetapkan semula pada ketetapan kilang.

- Periksa salur kuasa, palam, voltan, dan fius. Sekiranya bermasalah, hubungi Nespresso.

- Penggunaan kali pertama: isikan tangki air dengan air suam (maksimum 55° C) dan ketahui tentang mesin mengikut arahan di muka surat 61.
- Air tangki kosong. Isikan tangki air.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan Kerak.

- Kelajuan aliran bergantung pada variasi kopi.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan Kerak.

- Panaskan cawan terlebih dahulu.
- Bersihkan kerak jika perlu.
- Letakkan kapsul dengan betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Nespresso.

- Mesin dalam kesilapan, terlampau panas atau dalam persekitaran di bawah 0 ° C /32 ° F. Sila tunggu sehingga semua butang berhenti berkelip, ini mungkin
mengambil masa beberapa minit.

- Jika butang-butang masih berkelip selepas beberapa minit, cabut dan pasangkan semula mesin.

- Jika masalah berterusan, hubungi Nespresso.

- Mesin akan mengeluarkan amaran pembersihan kerak bergantung pada penggunaan minuman. Bersihkan kerak mesin.

- Mesin akan mengeluarkan amaran pembersihan kerak bergantung pada penggunaan minuman. Buang kerak kapur pada mesin dengan segera untuk
mengelakkan prestasi mesin dan kualiti kopi merosot.

- Semak jika mesin anda telah dipasangkan dengan telefon pintar atau tablet dan Wi-Fi disambungkan pada mesin. Anda boleh menyemak status
ketersambungan mesin melalui Aplikasi.

- Semak jika pesanan telah dikonfigurasikan dan dihantar ke mesin melalui Aplikasi.

- Semak jika pesanan telah diproses. Butang Pesanan Satu Sentuhan akan diaktifkan semula apabila pesanan terkini anda telah dihantar.

- Hantarkan perkakasan untuk dibaiki atau hubungi Nespresso.

- Sekiranya bermasalah, hubungi Nespresso.

- Kemas kini perisian tegar sedang dijalankan. Sila tunggu beberapa minit sehingga kemas kini telah selesai. Ketika ini, mesin tidak boleh digunakan.
Apabila kemas kini selesai, kelipan akan berhenti dan mesin akan ditutup.
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Perkakas anda mengandungi bahan berharga boleh pulih atau dikitar semula. Pengasingan
sisa bahan-bahan buangan mengikut jenis adalah sebagai pemudah cara untuk mengitar
semula bahan mentah berharga. Tinggalkan perkakasan di pusat pengumpulan. Anda boleh
mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan anda.

nsFudseiunuuande/ Jaminan lernac
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Nespresso menjamin produk ini terhadap kerosakan material dan mutu kerja untuk tempoh
2 tahun. Tempoh waranti bermula dari tarikh pembelian dan Nespresso memerlukan anda
menunjukkan bukti asal pembelian sebagai pengesahkan tarikh pembelian. Dalam masa
waranti, Nespresso akan membaiki atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-
mana produk yang rosak tanpa mengenakan sebarang bayaran kepada pemilik. Produk
gantian atau bahagian dibaiki akan hanya dijamin mengikut waranti asal yang belum tamat
tempoh atau enam bulan, yang mana lebih besar. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi
kerosakan berpunca daripada kecuaian, kemalangan, penyalahgunaan, atau apa-apa sebab
lain yang di luar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada:
haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan
yang tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak,
sambungan pada bekalan kuasa tidak mencukupi, pengubahsuaian atau pembaikan produk
yang tidak dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau
sebab-sebab luaran lain. Waranti ini hanya sah di negara pembelian atau di negara lain yang
mana Nespresso menjual atau menawarkan perkhidmatan model sama dengan spesifikasi
teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian adalah terhad kepada
terma dan syarat waranti yang sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau
penggantian tidak dilindungi oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan
kos akan dikenakan kepada pemilik. Waranti terhad ini haruslah menjadi liabiliti sepenuhnya
pihak Nespresso walau bagaimanapun penyebabnya. Kecuali setakat yang dibenarkan
undang-undang dikenakan, terma waranti terhad ini tidak mengecualikan, menghadkan atau
mengubah suai hak-hak statutori wajib dikenakan, terma terhadap penjualan produk ini dan
adalah tambahan hak-hak tersebut. Jika produk anda didapati rosak, hubungi Nespresso
untuk suruhan penerusan dengan pembaikan. Sila layari laman web kami di
www.nespresso.com bagi dapatkan maklumat untuk berhubung.

rasia Nespressos 1UoLN0 Nespresso

LummnL'i’l'lummin‘ws‘wmqummm'a"’l‘m’luaﬂn?mmuuml'aaﬂm 9N
AnufeINsTioyaLsLRN ‘lunimwﬂi”@uﬂmmmfammmimuuvm Tilsmlnsinsie
Nespresso 1i7a5unw Nespresso w’lm‘u'aumw AIATNNINGIATBEAT I
Nespresso 1i7a59un1 Nespresso wimiuﬂumﬂmimTuLLﬂu «EuRfieniug Nespresso,
TUNFeaLAEeITINLAEeT Nespresso.com

Oleh kerana kami tidak dapat menjangkakan semua penggunaan perkakas anda,

jika anda memerlukan sebarang maklumat tambahan, sekiranya bermasalah atau hanya

ingin mendapatkan nasihat, hubungi Nespresso atau wakil sah Nespresso anda. Maklumat
untuk menghubungi Nespresso yang berdekatan anda atau wakil sah Nespresso anda boleh
didapati di dalam folder «Selamat Datang ke Nespresso» dalam kotak mesin anda atau

di nespresso.com
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